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actores. 
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Madama  Elena  Viuda.  ....  La  Sra.  Manuela  Martínez. 

Margarita. 7  rltsjj{j0St  La  Sra.  Antonia  Prado. 

D.  Carlos.  )  El  Sr.  Paulino  Fernandez. 

Florela  Criada,  .  .  .  ...  La  Sra.  ViSloria  Ibañez. 

El  Varón  de  Lamaire.  .  .  .El  Sr.  Jofeph  Galán. 

El  Varón  de  Wolfet.  .  .  .  .  El  Señor  Francifco  Valen* 
Enrique  Criado  del  V aron  zuela. 

de  Wolfet.  .......  v  El  Sr.  Jofepb  Hidalgo. 

Dos  Criados.  .......  .El  Señor  Jofepb  Cortés 

Señor  Jofepb  Terbas. 

Un  Escrivano..  .......  E/  Señor  Jujlo  Xermán. 
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Miniítros  5  y  Mafcaras  de  ambos  Sexos.  •  .  ♦  *  ;  .  .  .  Los  rejiantes < 

La  Scena  es  en  las  Cafas  de  Madama  Elena ,  v 
Monfiur  Lamaire  en  París, 


N.  89. 


ACTO  PRIMERO. 

Cafa  pobre  :  A  la  izquierda  eftará 
Margarita  planchando  fobre  una 
mefa  vejlida  de  luto ,  d  fu  lado 
una  Copa  de  barro  con  planchas , 
y  dos  Sillas  ,  una  con  un  Canaf- 
tillo  de  ropa  ,  y  fobre  la  mefa 
una  luz  ,  por  fer  al  amanecer . 

Marg .  “V  T Algame  Dios !  Es  pofible 
V  que' efia  cruel,  y  tirana 
paflón  que  me  martiriza 
no  he  lograr  defecharla  ! 

Pero  que  digo  ,  es  creíble 
que  una  acción  tan  temeratia 
emprenda  ,  quien  blaícnando 
de  humilde ,  y  en  la  acendrada 
fumifion  ,  y  reverencia 
Incontraftable  muralla 
alvido  aquellas  caricias  o 

de  un  Padre  que  tanto  amaba 
a  efia  cruel  que  procura  ii:. 

con ,  infamia  fepar  arlas.  -  .  . 

de  si  un  inflante  ?  No  es  fácil,  ■ 
foy  necia  ,  fiera  ,  inhumana 
fi.  tal  cofa  intento.  Ay  trille  1 
Ák  Padre  mió!  Que  ingrata 
foy  en  olvidar  aquello 
que  yo  propia  fi  os  amara  1 ...... 

[  debiera  tener  prefente 
fiemdre.  Ah  !  Como  olvidada 
de  aquel  amor  excefivo 
con  que  me  amafiéis ,  en  tabla 
mi  ingratitud  tan  violenta 
pretenfion.  Ea  confiancia 
no  permitas  tan  horrendo 
crimen  ,  tan  infame  ,  y  baja 
iniquidad  i 
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Sale  MI  adama  Elena  por  la  puerta 
de  la  izquierda  vejlida  igualmen <• 
te  de  luto - 

Elena .  Margarita; 

no  te  Tientes  fatigada 
del  excefivo  trabajo  ? 

Di ,  hija  mía  ,  no  te  canfas 
de  tan  continua  tarea  ? 

Marg .  Ay  Madre  querida  ,  el  alma 
no  puede  encontrar  alivio 
fino  trabajando :  ingrata 
feria  fi  no  bufcafe 
mi  amor  reverente  quantas 
induílrias  propias  al  Sexo 

•  faciliten  efia  amarga 
fituacion  que  nos  oprime 
remediar  :  Que  atormentada 
os  contemplo  ¿  Madre  mía, 
al  conocer  la  inconftancia 
de  la  fortuna.  Que  pena 
es  caufará  ver  trocadas  » 

las  benévolas  ideas 
que  ;  :  mas  ay  trille  !  Me  embarga 
el  fentimiento.  las  voces, 
y  al  querer  (  ay  Dios  !  )  dictarlas 
el  l^bio  ,  la  pena  oprime 
con  rigor  a  la  garganta., 
Defmayafe  en  brazos  de  fu 
í, Madre. 

Elena.  Que  anfia  !  Margarita  ,  hija, 
es  pofible  que  :  :  :  Sagrada 
bondad  ,  tened  compaíion 
de  efia  miferable  efclava 
vuefira. 

Srle  Carlos  ,  y  al  ver  fu  hermana 
corre  precipitadamente  á 
ella •  < 

Carlos .  Madre  mía  ?  Cielos 

que  es  ello  ?  Querida  hermana  :  : 
Margarita. 

Elena,  Oh  Dios  !  Que  angufiia  ! 

A  z  Car- 
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Carlos.  Que  Tientes  \  Tu  defmayada 
y  yo  vivo  l 

Elena.  La  memoria 

lamentable  de  la  Parca 
que  a  todos  en  eñe  eñado 
nos  reduce  ha  fido  caufa 
de  Tu  defmayo. 

Carlos.  Que  pena! 

Margarita  ,  tu  conftancia 
desfallece  y á  tan  preño  i 
tu  heroicidad  tan  poñrada 
fe  ha  de  mirar  ? 

íMarg .  Carlos  mío  , 

no  me  quejo  de  la  ingrata 
penalidad  que  a  mi  pecho 
atormenta.  La  mas  rara 
defventura  no  tuviera 
en  mi  corazón  entrada 
a  fer  yo  fola  el  objeto 
que  hubiera  de  tolerarla  : 

Mi  tranquilidad  ,  la  vida 
que  es  la  mas  preciofa  alaja 
que  el  Hacedor  soberano 
me  ha  cometido  ,  entregara 
al  punto  como  tuviera 
algún  alivio  mi  amada 
Madre  :  Si  mi  Madre  :  Efto  *  ■> 
es  lo  que  jamás  aparta-  -  '5 

la  memoria  ;  eña  mifería  1 
de  que  la  miro  rodeada 
es  la  que  me  martiriza. 

Carlos .  Confiefo  que  abforta  el  alma 
no  halla  fuficientes  voces 
para  manifeñar  quantas  :  ° 
anguñias  el  triñe  eñado 
en  que  nos  vemos  trafpaían. 
el  corazón  :  mas  acafo 
lograremos  mitigarlas, 
confentirlas  ?  No  por  cierto. 

La  Mageftad  Soberana 
de  Dios ,  por  ocultos  juicios 
hit  difpueño  que  triumfára 


}a  muerte ,  (  con  que  dolo? 
la*  repiten  "mis  palabras) 
de  aquel  tan  iluftre  ,  y  noble 
Padre  que  toleró  tantas 
perfecuciones ,  por  folo 
fer  buen  Patricio  :  fus  altas 
prendas  ,  de  mortal  emhidia 
imbadid^s ,  humilladas 
fe  vieron  ,  perdiendo  á  un  tiempo 
Tranquilidad,  Quietud ,  Patria, 
opinión  ,  y  finalmente 
‘la  vida  ;  •  de  eña  defgrecia 
fomos  como  ramas  fuyas 
participes ;  Ik  borrafca  ,/  ’  - 

es  terrible  ,  es  excefiva  ; 
pero  fi  nueñra  conñancia 
refiñe  a  tanta,'  violencia 

reciviéndo  de  la  fabia  5 

* 

inteligencia  éñosJgblpes 
con  humilde  tolerancia  , 
quien  duda  lograr  el  premio  ' 
que  fu  clemencia  prepara 
a  quien  fe-póflrk  á  fu  arbitrio 
con  fegurá  Confianza.'  J  : 

Elena'*  Si  Garlos;  pero *mis  ojos4 
en  corrientes:  dilatadas^ 
fiempre  me  eñán  recordando 
la  aprecia  ble  ,  y  eftimada 
compañía  de  un  Efpofo, 
de  un  Padre  qué  tanto  amaba 
a  eña  infeliz  !  Oh  memeria 
lamentable  !  No  con  tanta 
impiedad  me  martirices. 

71 lárg.  No  h  la  aflicción  entregada 
con  tal  rigor  intentéis 
defpojaros  de  aquella  alta 
conformidad  que  vos  mifma 
debéis  tener  con  mas  caufa 
que  nofotros  ,  folamente 
fois  la  mas  preciofa  alaja 
que  para  confuelo  nueñro  J 

*  nos  ha,  quedado.  Cifradas 

er> 


/ 


¡en  ella  eífan  hTteflrUS  Vidas, 
pues  fi  h  faltar  llega  ,-  faltan 
*-  las  de  ellos  dos  pobfés*  hijos: 
luego  es  con fequ encía  clara 
debeis  por  vos  ,  y  por  ellos 
mirar  ,  y  a(Ti  conservadla,  " 
pues  aquel  Dios  tan  benigno £ 
que  h  eíté  éíladúf  por  fu  fabia 
diípoficibn  ha*  querídó*  r  rí* 
reducirnos ,  en  tan  varia 
tormenta  ,  nos  dará  advitrio* 
para  vivir  :  no  ajitada  !  ; 

'*  "vuefíra  a'prenfion  desfallezca 
con  ideas  mal  fondadas. 

Carlos .  Si  Madre  mia  ,  templad 
la  pena  ,  mientras  prepara 
mi  afeólo  ’  qü  aritos-  advitrios 
fiean  pofiMes'  *á  que *  nada  ~ 

os  falté  pfárá  él  ^preeiíb  p  ~>:n 
álimento  ,  y  •  de  mf  hermana. 

La  tintura  que  algún  día 
fue  mi  diverfion  ;  la  •  tabla 
ferá  que  dé  éfte  riáVifragío  -  a  -  - 
nos*  ^ondpéíeá  h  la  Playa  >  r  ■ 
del  de  fea  ufo  :  noéhé  y  dia 
en  tareas  continuadas^  --  ' 

ocuparé  ;*  finas  fi  acaío 
eílo  a  fudbenir  no  baila 
%ureflras  *  infelicidades,  >  ; 

aún  á '  pefar  de  la  hidalga 
'  fiangre;  que  late  en  mis  vena& 

■  en  la  ocupación  mas:baja 
me  emplearé  ¿  por  sí  logro 
el  fin  á  que  anfiofa  el  alma 
•  ’afpira.  .  ,  :  ..  *, 

Marg.  Yo  por  mLparte  .  J 
a  la  labor  atareada  •  -  --i  ^ 

como  hada  aqui  j  ni  un  inflante 
defeaníaré.  '  '  f  i  % 

Elena.  Piedad  fanta,  ;  *  i*  ■ 
por  tus  beríignés  favores  ?  ú 
Jas  mas  Reverentes  'gradaP--V  'J1> 
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te  lindo  Carlos ,  que  en  fbm* 
por  fatisfacer  aún  faltan 
los  fiéis  mil  reales  vencidos 
del  alquiler  de  la  caía 
del  Varón  ? 

Carlos .  Terrible  pena!  J 

Si  Señora;  y  la  «contrata 
también  de 'los  dos-  mil^efos 
■  que  luego  que  defdé  Italia  *1 

corno  fabeis  ,  á  París 
llegamos  ;  ccn  mano  franca  •- 
preíló  él  Varón  de  Latnaire. 
Elena.-  Siendo^  tan  yintere fada 
la  deuda  no  fe  ha  explicado  : 
jamás,  pidiendo  la  paga  v5 

de  ella  antes  bien  fe  ha  ofrecido 
á  protejernos  en' quantas  Joú 
ccafiones  : :  mas  parece.  llaman. 

Caalos  ,  que  5áf  la  puerta  llamad. 
Carlos.  'Sí  Señoraq^'ioíí  y  <  sibcM 
Elenas  Oh  Dios*!  Quien  puede  ;.r 
Carlos.  Entrad1,  Señora  á  'eíla  Sala 
con  Margarita.  <iüí 

Marg.  Si  acafo::: -  ’  n  :  '  a ;od 
Elena.  No  sé  que  recela  el  alma.L 
Carlos. -Entrad  ,  Señora,  yo  quedo 
aquí:  no  recéleís  nada.?  c 

Ele  ña.  Ven1  hija  mía  :  no  ^cierto 
ccn  -la  turbación  :,  las  plantas 
fe  eflremecen  :  eb  aliento  o  ¡^7 
oprimido  me  amenaza  .  .  xl 
un  nueyo  fuño!  Que  anguilla  \ 
Marg.  Templaos  ,  Señora,  llaman. 
Carlos.  Que  llaman  ¡r  A  :  .v 

segunda-  vez  V  retiraos?  2  c  r.mfií 

Elena.  Qoe  infeliz  -,  qU¿  deígraciada 
Madre  !  Vamos  Margarita  .  :_k 

Marg.  Venid  :  Deidad  Soberana  :  : 
Elenñ.  Juño  Dios  :  : 

Carlos.  Preño  ,  que  buelven  o- o 

á  llamar  t  i:> 

Las  dos.  Dadncs*  oonñancia-.  " «  ¿ 

En - 
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Entran  fe  por  la  ikifma  puerta,  de 
la  izquierda  va  Carlos  á  la  de¬ 
recha  y  fe  forprende  al  vér  en¬ 
trar  por  ella  al  Varón  de  La- 
mayre.  , 

Carlos.  Que  veo  ?  Fatál  defiino!  aj>* 
Pues  f  Señor  *  tan  de  mañana 
os  dignáis  de  vifitarnos. 

Lam.  Que  os  admiráis  de  que  os  haga 
Don  Carlos  efia  vifita 
ferá ,  por  ventura,  efiraña 
en  quien  otras  diferentes 
os  ha  hecho  l  No  efián  en  cafa  a]*? 
fegñn.  parece,  i 
Carlos.  Yá  efiamos  . 
fatjsfechos  de  la  innata 
liberalidad  con  que 
.v  nos  \ protegéis.  :  .  „  j.  ,,  , 
¿tfw.  Vueílra  amada 

Madre  ,  y  hermana  ,  han  .falidpf 
Curios .  No  o  Señor  ,,pues  atareadas 
como  fié mpre  á  las  precifas 
labores  que  en  .uña  cafa 
como  la  nueftra::  :  .  .  'h 

Lam.  Yá  entiendo  .  ^ 

oh  os  confiefo  que  en  el  alma 
me  compadece  el  efiado 
en  que  vuefira  Madre  fe  halla 
fin  culpa  fuya  ;rlo  fiento; 
pero  como  eñe  dimana  ¿f> 
de  impul  ío  ageno  ,  es  precífo 
qúe  la  •  conformidad  haga  /, 
el  ultima  esfuerzo. 

Caries.  Ay  trifie  í 

fentaos  Señor ;  á  efia  Sala 
faíd  rá  mi  Madre.  ?< :  / 

Lcm.  Muy  breve 

feré;  haced  que  vuefira  hermana 
venga  también  ,  pues  á  todos 
quiere  hacer  mi  confianza 
cierta  pregunta. 

C  arlos  y  Yá  os  firvo* 


Efia  pena  le;  íajtavá 
mas  á  el  corazón.  Que  tríffe 
fituacion  ! .  r.  vafe% 

Lam.  Que  acongojada 
toda  efia  noble  familia, 
fe  mira  ¿  fus  circnnftancias. 
me  ponen  en  la  mas  digna 
cojppafion  ,  y  á,  remediarla  ; 
me  efiinaula  ¿  Margarita 
es  bella  ,  honefia  ,  y  honradaj 
fu  virtud :  :  pero  ella  fale 
con  con  fu  Madre. 

Salen  Elena  ,  Margarita ,  y  Carlost 
Elena.  La  ,  tardanza 
difimulad  ,  pues  ::- 
Lam .  Señoras, 

ceremonias  efeufadas  ( 

ferán  ,  las  íatisfiaccipnes 
que  queráis  darrao. Que  gracia, 
y^que  ,  honefiidad  !  No  quiero 
mas  que  folas  dos  palabras  R  i 
expresaros.  .  .  ^  -  Ii4; 

Marg.  Yá-  empezaron 

nuefiras  notorias  44graciaf 
a  manifefiarfe, ,  •  [-•> 

Lam.  Os  mjro.  iarla  -  y  ■-* 

(  y  con  razón  )  admiradas 
de  mi  venida  ;  confiefo  , 

que  a  mi  proj  ii  me  embaraza’ 
el  fentimiento  ,  exprefar 
qu^n  fenfible  es  a  mi  alma::  (turb* 
Vaya  que  la  Margarita  ap . 

tiene  una  preciofa  cara. 

Carlos  Sentaos ,  Señor. 

Marg.  Cruel  deftino,  *'  •  ap* 

con  que  inquietud  fobrefaltas 
mi  efpiritu.  ••  h  • 

Elena.  Profeguid. 

Lam.  Defcia  ,  que  fatigada 
mi  comdafion  ,  al  mirar 
los  atrafos  de  efia  Cafa , 
qo  quedaban  k  mi  aliento 

ex- 


Efpofa  Fiel* 

fuerte  utufira  ;  los  efeoos : 
.  Bien  os  confiará  la  hidalga 

O 


kxprefiónes  tj-  ni  palabras 
inficientes  a  deciros 
el  rubor  con  que  embargada  :! 
:Yo  no  fe  lo  que  me  digo:  ap. 
es  cierto  que  la  muchacha 
me  cautiva  con  fu  vifta  c  ? 
tanto  qae  :  :  ,  ri:  ^  ■>  :>  '  • 

filena.  No  embarazada 
vueftra  cortesía  deje 
de  decir  lo  que  yá  el  alma 
con  reiterados  avifos  '  r.  <  í 
me  predice  :  La  contrata  • 
de  los  veinte  ,  y  dos  mil  reales 
que  de  mi  Efpofo  firmada 
teneis  ,  Tin  duda  habrá  fido 
de  ella  vifita  la  caufa.  í 

Que  mal  las  palabras  formó,  I  ap. 
No  es  afsí ,  Señor  ?  *•  •» 

"Laii.  Madama  ■  : 

(  quiero  feguir  el  afunto  )  ap . 

es  evidente  ,  miradla. 

Elena .  La  propia  es  ,  la  reconozco* 
Lam .  Pues c  bajo  efa  qircunftancia 
(  empeñemos  mas  el  lance  )  ap • 

la  fatisfaccion  aguarda 
mi  bondad. 

Carlos.  Terrible  *  golpe  ! 

Elem¿£,  Son  tan  variables  ,  y  raras 
Jas  mudanzas  con  que  fuele 
la  fortuna  ,  (  fuerte  ínfaufta  !  ) 
elevar  á  la  eminencia 
de  fu  rueda  ;  como  avara 
en  abatir  con  defprecios  * 

aquello  mifmo  que  enfalza* 

De  efia  miferable  el  afe 
<]ue  miro  yo  ,  blafonaba  - 
ayer  ,  y  oy  ccn  mil  fufpirox 
ni  aún  la  mas  leve  efperanza  :  : 
Marg.  Permitidme  ,  Madre  mia 
teme  mi  amor  la  demanda,  b 

y  que  en  mal  formadas  voces 
manifiefíe  de  la  airada 


Sangre  con  que  de  Roberto 
Sarcinelli  ,  prenda  amada 
de  mi  corazón  ,  ilufíran 
eflas  moribundas  ramas, 
pues  fus  eladas  cenizas  ; 
fueran  afunto  á  la  fama 
paraque  preconizafe 
fus  méritos  ;  que  de  Italia 
nueftra  Patria  ,  habrá  feis  años 
vinimos  de  la  defgracia 
acometidos  ,  huyendo 
las  indignas  afechanzas 
de  nueftros  mifmos  Patriotas, 
los  que  viendo  que  elevava 
a  mi  ya  difunto  Padre 
la  fortuna  con  fu  varia 
rueda  ,  fien  do  protegido 
de  la  benéfica,  y  Sacra 
Mageftad  ,  de  fus  férvidos 
obligado,  con  infamia 
calumniaron  fu  condu&a 
obligando  á  aquel  Monarca 
£  que  troca  fe  el  afeólo 
con  que  fu  piedad  le  honraba 
en  defa grado  ;  lograron 
en  fin  ver  atropellada 
fu  efiimacion ,  y  temiendo 
que  fu  ojeriza  tomara 
incremento,  pufo  treguas 
con  la.  aufencia  á  tan  malvadas 
máximas ,  pues  en  un  noble 
no  hay  vida  como  la  fama: 

A  París ,  en  fin  ,  llegamos  , 
en  donde  bufeando  Caía 
que  es  la  propia  que  habitamos, 
fe  empezaren  á  hacer  varias 
preteníiones  ,  ccn  el  fin 
de  efiableoernos  :  legrada 
no  pudo  fer  la  fatiga 
de  mi  Padre ,  pues  abara 


la 
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ía  fortuna  ,  negó  entonces 
lo  que  antes  con  mano  franca 
ofreció  liberalmente  : 
es  mudable  ;  y  eflo  baila. 
Contrajo  infinitas  prendas 
para  mantener  fu  Cafa, 
y  no  fué  poco  encontrar 
quien  fu  indigencia  faciara 
en  País  eflraño  ,  pueflo  i 
que  aún  en  el  propio  no  halla 
,  tal  vez  el  que  es  hombre  honrado 
mas  confíelo  ni  efperanza 
que  ceder  h  los  rigores  ^ 
de  la  miferia  inhumana; 
y  afsí  viendo  eran  en  valde 
fus.  diligentes  pifadas, 
que  los  amigos,  volvían  >  u  .i 
á  fus  ruegos  las  efpalda* 

(  pues  efl  os  ,  quando  caído 
ven  á  alguno  ;  con  infamia : 
procuran  que  jamás  pueda 
bolver  ¿i  fu  ser  )  la  carga 
de  fu  familia  ,  el  dolor 
de  no  ver  mas  á  fu  Patria, 

V  fobre  todo  mirarfe 
fin  crédito,  de  tan  rara 
aprenfion  fobrecogido 
íe  entregó  con  inhumana 
ceguedad  á  la  triueza, 
y  en  breves  dias  la  parca 
cortó  á  fu  vital  aliento 
el  ilo ;  vueflra  chriftiana 
reflexión  medite  ahora 
como  en  tan  acongojada 
conífernacion  quedaría 
mi  amada  Madre  ;  entregada 
en  manos  de  íus  contrarios, 
los  que  al  inflante  que  el  alma 
fe  paró  á  mi  iluftre  Padre  j: 
del  mortal  cuerpo,  con  anfia 
felicitaron  el  pago  . 

de  fus  deudas  ,  y  contratas. 


Se  empezó :  í  dar  éumplirifientoj 
pero  viendo  que  no  alcanza 
á'.fátisfacer  las  deudas 
el  corto  caudal,  no  halla  rJ 

el  ingenio  mas  adbirrio  ■  ■  y. >  -n 
que  de  las  pacas  alajas 
hacer  entrega,  logrando  < 

algún  alivio  en  la  varia 
como  terrible  tormenta, 
que  vcrüel  -nos  moleflaba. 

Solo  la  vueflra;  Señor  , 
y  la  dal  Cafeto  falcan,  .  .r 
qúe  pagar  ;  yá  veis  (  ay-trifle !  )k\b 
la  fituacion  defdichada 
en  que  nos  hallamos  todos; 
pues  nueftra  pobreza ;  es  .tanta  . 
q\ie  aún,  el  predio  alimento  j 
algunas  veces  nos  falta  >  s 
mi  querida  Madre  ;  :  ( .ay  Dios  !  ) 
Gomo  el  dolor  no  me  arranca 
el  corazón  al  decir 
tan  lafli  mofas  palabras !  .  . 

Pobre  ,  trille;,  y  afligida  sv 

duros  fufpiros  exala.; 
mi  hermano  (  defgracia  fiera  !  ]j 
al  mirarfe  en  tierra  eflraña 
fin  acomodo  ,  fe  entrega 
al  fentimiento  ,  fin  que  haya 
refquicio  que  pueda  dar 
á  fu  ya  muerta  efperanza 
el  mas  pequeño  confíelo  : 

Yo  por  mi  parte  ,  atareada  * 
á  la  labor  que  algún  tiempo 
por  mi  diverfion  tomaba  , 
defde  entonces  ,  como  asilo 
de  nueflra  infeliz  defgracia 
ha  fido  la  que  ha  Tacado 
eflas  vidas  defdichadas 
del  ancho  piélago  undofo 
donde  yá  precipitadas  , 
iban  á  .  anegárfe  ;  (Oh.  Dios  !  )  . 
gracias  á  tu  foberana 


í  nteli'gencía ;  y  pues  son 
tan  verídicas  ,  y  claras 
nueílras  infelicidades, 
y  que  el  difcurfo  no  halla 
medio  conque  vueílra  deuda 
pueda  pagarfe  ,  pues  nada 
nos  ha  quedado  ,  rendida 
£  eíTas  generofas  plantas 
os  íuplico  difpongais 
de  eíla  miferable  efclava, 
paraque  mi  infuficiencia 
en  obfequio  vueílro  haga» 
las  mas  exquifitas  pruebas 
de  obediencia  ,  tolerancia, 
y  rendimiento  ;  y  si  acafo 
eíla  fumifion  no  baila, 
en  prueba  de  quanto  eílimo 
a  mi  Madre  idolatrada, 
a  Carlos  mi  amado  hermano 
dulces  prendas  de  mi  alma, 
y  fin  que  miréis  el  íexo, 
paraque  fe  fatisfaga 
el  alcance  de  mi  Padre, 
como  una  humilde  criada 
os  ferviré  eternamente, 
gustofamente  empleada 
en  el  trabajo  ,  y  fatiga 
que  fe  ofrezca  en  vueílra  Cafa; 
pues  folamente  ,  Señor, 
como  yo  vea  lograda 
mi  folicitud  ,  no  quiero 
mas  recompenfa  ni  paga 
que  el  alivio  de  mi  Madre» 

Eño  os  fuplico  con  anfia; 
eílo  os  pido  humildemente, 
y  fi  mis  ruegos  no  alcanzan, 
difponed  aun  de  mi  vida; 
pues  con  la  mayor  conflancia 
la  daré  ,  paraque  diga 
en  todos  tiempos  la  fama 
el  amor  mas  excefivo 
de  quien  obediente ,  y  grata 


S> 

(ll  afe. 
Parca,  arredi - 
Latn,  Qué  hacéis  ?  Levantad,  Señora. 
Elena .  Ven  h  mis  brazos,  enlaza 
con  ellos  eíla  afligida 
Madre  que  por  ti  reílaura 
fu  antiguo  efplendor. 

Carlos .  No  aciertan\ 

con  el  güilo  las  palabras 
mi  alegría.  Ay  Margarita! 

Lant.  Mi  urbanidad  comprovada 
teneís ,  en  el  dilatado 
tiempo  conque  de  mi  Cafa 
fue  vueílro  Efpofo  deudor, 
sin  que  mi  fineza  os  haya 
dado  á  entender  la  mas  leve 
infinuacion  de  la  paga: 

Tiento  vueílros  contratiempos, 
conozco  las  circunílancias 
en  que  os  halláis ;  las  medito; 
pero  es  fuerza  :  :  :  - 
Sale  el  Varón  de  Bolfet  :  un  Efcri - 
vano  ,  y  dos  Miniflros. 

Var.  Eíla  es  la  Cafa; 

entrad ,  y  egerced  el  Orden 
que  traéis. 

Carlos.  Como  profana 
vueílra  imprudencia:  :  - 
Var .  Den  Carlos 

teneos  ;  besoos ,  Madamas, 
los  pies. 

Elena.  Pues  ,  Señor  Varón, 
que  es  efto  ? 

Marg .  Tan  defufada 
impolítica  :  :  - 
Var.  Templad 

el  difguílo  que  os  arraílra 
a  proferir  expreflones 
que  á  mi  decoro  agraviaran 
a  no  advertir  que  las  dicla 
el  pefar  que  os  ac<  mpaña. 

Ay  Margarita !  Perdona 
B 
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.  por  focorrer  a  fu  Madre 
ofreció  el  cuello  á  la 


pues 
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pues  tu  belleza  es  la  causa. 

Mi  venida  fe  dirige 
á  embargar  quanto  aquí  fe  halla 
en  virtud  de  eñe  recivo, 
y  alquileres  de  la  Casa 
que  habitáis  con  vueñros  hijos. 

Elena.  Dolor  fiero ! 

Lam.  Qué  villana 
acción  ! 

Efcr.  Es  afl ,  Señoras  ? 

Elena.  Si  Señor  ,  (  pena  inhumana! ) 
lo  confíelo. 

Marg.  Qué  defdicha  ! 

Y  es  acafo  acción  christiana 
y  digna  de  un  Cavallero 
como  vos  ,  ver  arruinada 
nueñra  opinión  con  un  echo 
tan  efcandalofo  ?  Faltan 
medios  menos  indecentes 
para  lograr  : :  - 

Efcr.  No  Madama 
ocupéis  inútilmente 
con  digrefiones  canfadas 
el  tiempo :  mostad  los  bienes 
que  en  eñe  quarto  fe  guardan 
para  inventariarlos. 

Carlos.  Cielos  ! 

el  corazón  fe  me  arranca 
de  dolor  !  Ah  ingrato  !  Como 
tu  perfidia  comprobada 
en  efía  ocasión  fe  mueftra ! 

Var.  Confiefo  que  es  temeraria 
la  emprefa  ;  pero  mi  loco 
amor  otra  fenda  no  halla 
para  aquietar  el  aílivo 
fuego  conque  en  vivas  llamas 
me  abraso. 

Efcr.  y  Algunos .  Vamos  adentro. 

Lam .  Tened  :  Ya  mi  tolerancia 

íe  acabó.  Quanta  es  la  fuma 

porque  fe  ven  moleftadas 

«ñas  Señoras  ,  decidí 

r  *> 


Efcr.  Según  cuentas  liquidada* 
afciende  el  todo  h  feis  mil 
reales. 

Lam.  Bien  :  aquí  fe  guardan 
tres  mil  en  varias  monedas 
de  oro  :  el  refto  que  falta 
para  completar  la  deuda  - 
veré  la  hora  que  es :  fin  falta 
mira  el  relox. 

&  las  once  iréis  por  él, 

Efcr  i  vano ,  á  mi  pofada :  tomad# 
Efcr.  El  recivo  es  eñe. 

Lam.  Hombres  de  las  circunñancias 
del  Señor  Varón  ,  merecen 
eñe  obfequio. 

Rafga  el  recibo  ,  y  le  tira  al  Varatu 
Elena.  A  vueñras  plantas. 

Protector  nueftro  :  :  -  . 

Lam.  Qué  hacéis  \  rada,  (ap* 

Efcr.  Que  acción  tan  noble  ,  y  hon- 
Lam.  Señora  ,  alzad  ,  no  con  tales 
demoftraciones  : :  • 

Marg.  El  alma 

os  tributa  agradecida 
las  mas  expresivas  gracias 
por  tal  fineza. 

Carlos .  Señor  ,  dexad  : :  - 
Lam.  No  me  habléis  palabra: 

id  )s  Señores.  Vafe  Efcr.  y  alg. 
Var.  Abforto 

he  quedado  !  Ay  malograda 
Margarita !  Qué  eñe  acalo 
mis  ideas  temerarias 
haya  deñruído  ?  Acción  d  Lam 
tan  impropia  á  la  crianza 
vueñra  (  Señor  de  Lamaire  ) 
caufa  en  mi  tal  difonancia 
como  admiración  ,  y  afi 
el  respeto  que  eftas  Dama* 
merecen : :  - 
Lam .  Señor  Varón, 
reflexión  tan  cortefana 


no 


IX 
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tío  cave  en  un  pecho  ingrato  bagel  que  ya  naufragaba 


como  el  vueftro  ;  demonfirada 
«ftá  vueftra  iniquidad 
con  acción  tan  temeraria, 
indigna  de  un  Cavallero: 

Mirad  en  efta  contrata 
de  Roberto  Sarcinelli 
la  deuda  á  que  eftá  obligada 
efta  Señora  ;  fi  a  cafo 
ya  que  la  vueftra  fe  halla 
por  mi  garvo  fatisfecha 
queréis  la  mia ,  tomadla 
y  emplead  fegunda  vez 
en  fu  ofenfa  vueftra  faña; 
pero  ha  de  fer  de  efta  fueete. 

Rafga  la  contrata  y  fe  la  tira . 

Var.  Ya  mi  fufrim'ento  no  halla 
tolerácia,  y  con  mi  acero:-  empuñ. 

Carlos.  Pues  como  vos  ofais : :  - 

Lam.  Bafta 

Don  Carlos  ,  no  os  alteréis^ 
pues  á  tales  amenazas 
unidas  con  las  acciones 
tan  heroicas  como  acaba  * 
de  hacer  efte  Cavallero 
refponden  :  :  - 

Var .  Quien  ? 

Lam .  Mis  efpaldas.  vafe. 

Var.  Qué  efto  fufra!  Vive  el  Cielo:  ap* 
pero  quede  refervada 
la  venganza  que  medito 
á  otra  ocafion  :  vivas  llamas 
exalo  :  fiento  Señoras 
fer  de  efte  difgufto  caufa. 

Befoos  los  pies.  Voi  corrido,  vafe . 
Mar?.  Feliz  día !  Madre  amada 

o 

alentad :  tal  regocijo 
podrá  creerfe  ? 

Elena  Ay  hija !  Gracias 
repetidas  tributemos 
al  Cielo  por  la  bonanza 
que  lia  erhbiado  á  efte  infelice 


en  el  mar  de  las  defdichas. 

Carlos.  Podrá  creerfe  la  hidalga 
acción  noble  ,  y  generofa 
de  Lamaire  ! 

Marg.  Su  bizarra 

liberalidad  ,  ha  puefto 
á  mi  amor  en  la  mas  grata 
correfpondencia  ,  y  á  fer 
fácil  el  poder  pagarlas 
haría  : :  -  mas  el  filencio 
fepulte  en  fu  oculta  eftancía 
el  defeo  que  me  mueve 
á  pagar  fineza  tanta. 

Elena.  Hijos  ,  pafemos  al  punte 
á  ponernos  á  las  plantas 
fegunda  vez  de  tan  grande 
Proteálor. 

Marg.  Si ,  Madre  amada, 
vamos. 

Sale  Lamaire. 

Donde  vais,  Señoras;  y  las  detiene. 

Elena.  A  ofrecer  á  vueftra  innata 
piepad  sér,  honor,  y  vida, 
y  aun  ferá  muy  limitada 
recompenfa  á  tan  fublime 
beneficio. 

Lam .  No  con  tantas 
demostraciones  queráis 
correrme :  Yo  no  he  echo  nada 
que  mi  obligación  no  fea. 

Marg.  Pues  Señor ,  en  que  obligada 
eftá  vueftra  Cortesía  ? 

No  bafta  ,  Señor  ,  no  bafta 

haber  echo  una  acción  digna 

de  tal  elogio  en  que  clara 

fe  demueftra  la  nobleza 

que  en  vueftras  venas  fe  efmalta, 

fino  pagar  al  Varón 

deuda  tan  interefada? 

Lam.  Veis  efas  que  obligaciones 
llamáis  ,  Señora  ;  Ya  el  alma  ( ap . 

B  z  no 


i2  -  Comedid  HUévtt 


no  puede  fufrír  el  freno 
del  filencio.  )  Pues  no  igualan 
a  una  alaja  ineílimable 
a  que  370  de  vueílra  Gafa 
foy  deudor. 

Elena.  Cíelos  ,  que  efcucho !  ( ap . 

Lam.  Mucho  mi  amor  fe  declara!  (ap. 
mas  que  importa  ,  fi  el  martirio 
que  padezco  ,  no  alcanzara 
quizá  otra  ocaíion  como  eíla, 
á  querer  defperdiciarla. 

Esto  ha  de  fer. 

Marg.  Ya  penetro  (ap. 

donde  el  origen  dimana 
que  á  efto  le  mueve. 

Elena.  Si  acafo  „  (ap. 

mi  Efpofo  : :  -  pero  que  vana 
aprenfion  !  Pues  en  que  forma 
fois  de  tan  interefada 
Cantidad  ,  deudor  ? 

Carlos.  Confufas 

teneis  nueílras  efperanzas 
con  femejantes  enigmas, 
y  afi  ,  Señor  ,  declaradlas. 

Lam.  Primero  á  cierta  pregunta 
quifiera  me  contextara 
vueílra  atención  ,  Margarita. 

Elena .  Pues  acafo  en  eíla  inílancia 
tiene  mas  inteligencia 
mi  hija  ,  que  yo? 

Marg .  Ya  el  alma  (ap. 

adivinó  el  penfamiento. 

Lam.  Si  Señora 

Elena.  Cofa  rara !  decid. 

Lam .  Si  haré  :  ya  al  filencio  (ap* 
le  faltó  la  tolerancia. 

Todo  aquel  que  á  otro  le  ufurpa 
la  prenda  en  que  eílá  cifrada 
fu  fubfiílencia  ,  no  es  digno 
del  mayor  cafligo  ? 

Marg .  Es  clara 
la  reípueíla. 


Lam.  Bien  :  me  alegro 
veros  tan  juílificada. 
y  fi  ^tuviera  por  dicha 
en  vueílra  mano  bizarra 
dar  la  fentencia  al  que  altivo 
cometiefe  tan  malvada 
acción  ,  no  hicierais  volviefe 
a  fu  dueño  aquella  alaja 
que  le  ufurpó  ? 

Carlos.  Donde  irán  (  ap. 

Sl  parar  ellas  eílrañas 
s  prevenciones  ? 

Marg.  Defde  luego 

yo  mifma  al  punto  obligara 
al  que  fiero  cometiefe 
tal  maldad  ,  á  que  entregára  '  - 
á  fu  dueño  aquella  prenda 
caíligando  fu  villana 
temeridad. 

Lam.  Muy  bien  dicho. 

Pues  Señora  ,  confiada 
la  fentencia  de  eíle  exceío 
tengo  á  mi  cuidado  :  no  halla 
mi  infuficiencia  otro  arbitrio 
que  enteramente  dejarla 
a  que  vos  ,  echa  bien  cargo 
de  todas  las  circunílancias 
del  delito  ,  y  delinquente, 
apliquéis  aquella  gracia 
ó  caíligo  que  le  quepan: 

Mirad  fi  mí  confianza 
eílá  fegura  :  y  creída 
de  que  de  aquella  demanda 
me  dejareis  victoriofo, 
pues  vueílra  prudencia  es  tanta: 
en  eíle  papel  fe  incluye 
el  fugeto ,  confultadla 
con  vueílra  Madre  ,  y  hermano; 
y  porque  no  embarazada 
os  halléis  con  mi  perfona, 
ved  fi  teneis  que  mandarla. 
Corazón  ;  ya  has  confeguido 

de- 


Efpofa 

decir  tú  pafion  tirana.  vafe. 

Elena.  Que  confufion  ferá  eda. 

Carlos  Notable  admiración  caufa 
tarto  mide  rio. 

Marg.  Veamos 

lo  que  ccntiene  en  fubdancia. 

JLee.  Señora  ,  defde  el  feliz  momen¬ 
to  en  que  os  vi  ,  os  di  el  corazón, 
confieío  lo  habréis  ignorado  ,  pues 
vuedra  belleza  ,  unida  á  la  virtud 
que  os  acompaña  ,  han  fido  remo¬ 
ra  de  mis  defeos :  eda  virtud  os  he 
ufurpado  ,  y  como  ala’a  de  impon¬ 
derable  precio  la  reíervo  en  el 
alma  ;  defde  luego  edoi  pronto  á 
devolver  el  hurto  ,  íiempre  que 
vuedra  mano  fea  el  premio  á  la 
reditucion.  Mi  Perfcna  y  400  mil 
pefos  edan  á  vued ros  pies.  Si  con 
edas  qualidades  ,  y  la  de  no  haber 
difparidad  en  mi  nacimiento  ,  igual 
al  vuedro  ,  gudais  de  fer  mi  efpo- 
fa  ,  habré  confeguido  la  dicha  b 
que  afpiran  mis  honedcs  deíeos  el 
Varón  de  Sama  iré. 

Elena.  Oh  gran  Dios,  como  íe  odenta 
vuedra  clemencia  con  tanta 
liberalidad  en  edas 
infelices  hi'a  amada  : 

Carlos .  Margarita  :  :  - 

Marg.  Suípended 
entrambos  ,  lo  que  ya  el  alma 
infiuyendo  aliento  al  labio 
quiere  explicar  :  mi  bizarra 
refolucion  ,  no  permite 
que  b  otra  fe  le  den  las  gracias 
de  tan  plaufible  alegría, 
fi  no  á  ella  mifma  ;  fentada 
eda  vafa  ;  a  uu  fe>lo  punto 
fe  reduce  de  eda  caufa 
la  deciden  :  dendo  cierto 
que  la  virtud  con  que  enfalza 
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mi  humildad  Mondar  Lamaire 
es  la  que  felá  le  arradra 
b  felicitar  mi  mino, 
y  que  en  ella  edá  cifrada 
la  felicidad  de  uf  ed 
Madre  mía  ,  y  de  mi  Cafa 
el  reparo  :  defde  luego 
pronta  ,  ciega ,  y  redgnada 
me  facridco  gudofa 
á  fer  fu  Efpofa  :  las  altas 
prerrogativas  que  le  hacen 
muy  acreedor  a  que  el  alma 
le  reconozca  por  dueño 
fon  las  que  en  mi  afecto  ganan 
el  lugar  que  fe  merecen: 

Mas  d  eda  elección  ,  que  adapta 
mi  alvedrio  no  es  conforme 
a  vuedro  gudo ,  pedrada 
tenéis  mi  obediencia  ,  haced 
lo  que  gudeis. 

Elena.  No  efperava 

de  ti  otra  cofa  :  mis  brazos 
tedifiquen  lo  pagado 
que  edoy  de  tu  amor,  edrecha 
en  dulce  cadena  una  alma  * 
que  per  ti  llega  á  fu  dicha. 

Carlos.  Oy  querida  hermana  enfalzas 
á  la  mayor  eminencia 
nuedras  dichas. 

Marg.  Pues  ya  calman 
por  ede  medio  las  grandes 
adverfidades  que  airadas 
nos  atofigaban ;  Vamos 
con  la  mayer  confianza 
á  tributar  facrificios 
á  Dios  ,  por  finezas  tantas 
con  que  proteje  amorofo 
a  quien  no  merece  nada. 

Elena.  Vamos  hijos  ,  repitiendo 
con  fegura  confianza  :  :  - 

Eos  3.  Que  es  Padre  ,  y  íiempre  á  fus 
hijos  íocorre  ,  atiende  ,  y  ampara. 

ACTO 
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ACTO  II. 


El  Teatro  obfcuro  como  a  hora  de 
anochecer  ,  Calle  larga  ,  donde  a 
una  proporcionada  difunda  Je  def- 
cubrirá  la  fachada  de  la  Caja 
de  Lamayre  con  puerta  principal 
d  ella.  Salen  por  el  lado  opuefto 
el  Varón  Bolfet ,  y  Enrique  fu 
Criado  ,  con  capas . 

Enr.  Abforto  con  tal  fucefo 
confíelo  que  me  he  quedado: 
pero  como  tu  refpeto 
pudo  tolerar  agravios 
íemejantes  ? 

Var .  No  te  admires, 

pues  es  amor  el  que  tantos 
defpreeios  tolera  ,  Enrique. 

Enr .  Mira  que  llegando  vamos 
acia  fu  Cafa.  Qué  intento 
es  el  tuyo  ?  Refervado 
ha  de  haber  para  mi  nada? 

No  eflás  experimentando 
en  mi  lealtad  el  afecto 
que  al  cabo  de  tantos  años 
en  tu  cafa  :  :  - 

Var .  No  profígas, 

pues  efíoy  bien  enterado, 
y  fatisfecho.  A  elle  fítio 
vengo  á  ver  fi  mis  quebrantos 
e  inquietudes  con  la  indufíria 
que  el  difcurfo  ha  proyectado 
logran  el  apetecido 
defahogo  ;  yo  me  ab-rafo 
qu al  Maripofa  ,  en  el  fuego 
de  Margarita. 

Ef  ir.  Que  tanto 
la  quieres  ? 

Var.  Enrique  ,  amigo 
la  adoro  ,  la  efíímo  tanto, 
que  porque  no  le  gradúes 


á  mi  amor  de  temerario;  v 
no  digo  halla  donde  llega 
fu  pafíon. 

Enr.  Mal  empleado 

ha  fido ,  Señor  el  tiempo. 

Var.  Porqué? 

Enr.  Porque  le  has  gallado 
en  querer  á  un  impofible. 

Var.  Yo  á  un  impofíble  ? 

Enr .  Eílá  llano, 
pues  fíendo  mañana  el  día 
en  que  ha  de  eflar  dep ofado 
Lamayre  con  Margarita  : :  - 

Var.  No  profígas, que  aunque  es  ardu# 
el  empeño  ,  he  de  triumfar 
o  morir  halla  lograrlo. 

Pero  aguarda ,  pues  Florela 
fale. 

Abre  la  puerta  de  la  Cafa  de  La* 
maire  ,  y  fale  Flora  recatando fe* 

Fio.  Si  eílará  efperando 
el  Varón  ?  veré: 

Var .  E'lorela? 

Flor.  Precifo  es  haber  tardado 
pues  con  tantas  prevenciones 
folo  he  tenido  elle  rato 
libre  fin  fer  reparada 
de  poder  llegar  á  hablaros 
(  Que  cobarde  es  el  delito.  ) 
y  afí  Señor  ,  á  elle  lado 
por  evitar  las  fofpechas 
podré  informaros  de  quanto 
en  tan  limitado  tiempo 
he  adquirido. 

Sale  Don  Carlos ,  y  al  reparar  en 
ellos  fe  oculta  el  rofro  con  el  crA* 
bozo  ,  y  fe  queda  al  paño. 

Carlos .  Ya  efectuado 
para  el  dichofo  himeneo 
todo  lo  que  es  necefarío 
queda.  Mañana  es  el  din 

/  tan  feliz  y  defead© 


Efpofa  Piel. 

en  que  tocios  :  :  -  mas  parece  el  que  he  elegido  os  agrada, 

fe  obfervan  á  lo  que  alcanzo  Var .  Di ,  pues  todo  lo  que  tardo 


tres  bultos  ácia  la  cafa 
de  Lamayre  nueftro  amado 
protetor  :  Quiero  ocultarme 
haíla  que  fe  aufenten. 

Retir  afe  al  lado  por  donde  f alió. 
Fio.  No  hallo  f 

fufiego  con  los  temores  . 
que  liento.  Ya  os  he  contado 
como  fue  mi  introducción 
en  la  cafa  ,  pues  tomando 
por  pretexto  el  cafamiento 
de  Margarita  :  :  - 
Carlos.  Defpacio 

recelos.  De  Margarita 
no  dijo  ?  Pues  atendamos. 

Fio .  cenfegui  me  reciviefe 
con  otros  quatro  criados: 
hice  mis  obfervaciones 
para  indagar  todo  quanto 
os  fuese  mas  conducente, 
y  afi  he  fabido  ,  que  á  el  quarto 
luego  que  amanezca  pafan 
Doña  Elena  con  Don  Carlos 
y  Margarita  ,  quien  ya 
fe  habrá  entonces  defpofado 
con  el  amo  á  recibir 
los  cumplidos  ,  y  agafajos 
de  la  nobleza  ,  y  amigos 
de  Lamayre. 

Carlos.  Qué  he  efcuchado? 
de  Lamayre  dijo  ,  Cielos ! 

Fio.  Y  por  la  noche  un  farao 
eftá  diípueílo  ,  en  que  tadot 
viftefamente  adornados 
de  mafcara ,  folemnicen 
con  magnifico  aparato 
el  defpoforio.  Y  fupueílo 
que  habéis  dejado  á  mi  cargo 
el  medio  mas  conveniente, 
efeuchad ,  vereis  fi  ácafo 


en  aliviar  mi  martirio, 
no  halla  el  corazón  defeanío. 
Carlos  Efta  es  la  voz  del  Varoiv 
Ha  traidor  !  Pero  fuframos: 
animo  no  te  atrepelles.  4 

Fió.  Pues  Señor  ,  fi  con  recato 
vos ,  y  Enrique  en  el  feílin 
entráis  fin  fer  reparados, 
y  mas  dando  la  ocafion 
en  que  han  de  entrar  al  farao 
todos  cubiertos  los  roftros, 
podré  yo  mifma  ocultaros 
en  mi  quarto ,  hafta  que  luego 
que  en  pacifico  defeanfo 
fe  entreguen  al  fueño  ,  pueda 
por  eítar  tan  inmediato 
el  que  para  deftocarfe 
Margrrita  : :  - 

Var .  Lo  has  penfado 

perfectamente :  la  prueba 
mas  evidente  me  has  dado 
del  cariño  con  que  fiempr© 
me  has  férvido. 

Fio,  No  perdamos 

tiempo  ,  pues  eíloy  expuefta 
fi  á  echarme  menos  acafo 
llegan  ,  á  que  fe  malogre 
arbitrio  tan  acertado. 

Var.  Bien  dices. 

Carlos .  Apenas  puedo 

reípirar.  Dos  mil  pedazo! 
eftoy  por  hacer  á  todos. 

Var.  Vete  Flcrela  :  te  encargo 
que  de  efte  empeño  me  faqueJ 
con  lucimiento. 

Fio.  Logrado 

verás  pronto  tu  defeo. 

A  Dios  Señor. 

Var.  De  tu  mano 

pende  mi  vida  6  mi  muerte,  vafe . 

Enr . 
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Enr.  Mira  que  precipitado, 

Señor  ,  te  arrojas  al  rieígo. 

*  Var,  Jamás  á  quien  temerario 
no  bufca  el  peligro  ,  puede 
la  fortuna  con  lo  vario 
de  fu  femblante  apacible 
proteger ,  y  pues  echado 
eftá  de  mi  amor  el  refto, 
antes  que  en  agenos  brazos 
la  prenda  que  mas  eftimo 
fe  mire  ,  otro  medio  no  hallo 
mas  que  vencer  ,  ó  morir, 
puefto  que  aquel  que  eftá  amando 
como  yo  ,  vive  muriendo. 

Ven  Enrique.  Ay  adorado 

dueño  !  recibe  benigna 

eftos  fufpirrs  que  exalo.  vanfe . 

Sale  Carlos .  Habrá  fucedido,  Cielos, 
cafo  mas  extaordinario 
en  el  Mundo  ¿  Tal  infamia 
quien  jamás  habrá  efcuchado 
fin  que :  pero  aquí  es  preciso 
que  bufque  el  ingenio  quantos 
medios  fean  conducentes 
para  impedir  el  eftragó 
que  á  mi  honor  ,  al  de  mi  hermana, 
y  á  fu  Efpofa  eftá  cercano. 

Si  á  Margarita  la  digo 
quanto  aqui  fe  ha  proyectado 
es  delirio  ,  pues  con  efto 
nada  fe  adelanta  ;  fi  hablo 
á  fu  efpofo  ,  es  dar  motivo 
á  que  quiera  por  fu  mano 
tomar  la  jufta  venganza, 
y  hacer  publico  efte  agravio 
íiendo  en  detrimento  fuyo, 
de  mi  hermana  ,  y  mió ;  fi  hago 
lo  que  qualquiera  que  tiene 
honor  ,  en  aquefte  tafo 
haría  ,  facando  el  alrha  . 
de  cuerpo  tan  in  humano, 
á  un  monftruo  que  tal  barbarie 


quifo  cometer  ,  no  gano 
mas  que  la  gloria  del  triumfb, 
qüedando  perjudicado 
el  honor  que  es  la  primero; 
pues  quizá  algún  temerario, 

•  y  aun  fu  Efpofo  mifmo  ,  puede 
perfuadirfe  haber  faltado 
en  Margarita  aquel  v  puro 
explendor  tan  terfo  ;  y  claro; 
y  afi  en  tanto  laberinto 
podrá  darfe  :  :  -  mas  ya  alcanzo 
medio  con  que  por  mi  mifmo 
pueda  .todo  remediarlo: 
el  valor  ,  no  de l mayes  , 

en  lánce  en  que  interefamos 
crédito  ,  opinión  ,  y  fama; 
y  pues  eftá  cerca  el  plazo, 
infpira  á  mi  brazo  esfuerzo 
paraque  con  acertado 
denuedo  ,  pueda  vengar 
las  ofenfas  ,  los  agravios 
de  quien  tuvo  la  ufadla 
de  profanar  el  fagrado 
de  mi  honor  ,  para  que  diga 
la  fama  ,  que  hubo  un  hermana 
tan  celofo  ,  y  tan  amante, 
que  animofo  ,  y  arreftado 
tomo  la  jufta  venganza 
dando  la  muerte  á  un  tirano,  vaf. 

Cafa  pobre  ,  Salen  Doña  Elena  ,  y 
Margarita  de  luto. 

Elena .  Ya  querida  Margarita 
que  eftá  tan  próximo  el  plazo 
en  que  para  dicha  nueftra 
de  .un  extremo  á  otro  pafando 
de  infelice  póderofa 
te  has  de  ver  ,  quiero  de  pafo 
hacerte  dos  prevenciones 
en  que  ha  de  eftar  apoyado 
tu  honor  ,  y  el  mió  ,  no  juzgues 
tengo  el  mas  leve  reparo 
$n  perfuadir. 

Mnrg. 
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Elena .  En  extremo  cortefano 


Sí arg,  Madre  mía 

aunque  pudiera  efte  eftraño 
regocijo  forprenderme 
(  pues  es  común  y  ordinario 
en  quien  no  efpera  una  dicha 
como  efta  ,  cerrar  el  pafo 
con  ella  á  las  reflexiones  ) 
en  efta  parte  he  logrado 
á  Dios  gracias  exceptuarme 
de  un  ciego  error  en  que  tanto» 
han  incurrido  ,  fupuefto 
efte  principio  ,  gravados 
tendré  fiempre  los  avifos 
que  gufteis  darme. 

Elena .  De  un  fabio 
íe  dice  tomo  al  armiño 
por  el  fimbolo  mas  claro 
del  honor ,  pues  fu  blancura 
guarda  con  extremo  tanto, 
que  antes  por  victima  humilde 
fe  ofrece  á-  la  dura  mano 
de  el  cazador  ,  que  efte  manche 
lo  que  con  tanto  cuidado 
y  fatiga  le  defvela. 
el  honor  es  el  mas  claro 
efpejo  ,  armiño  el  mas  puro, 
que  folamente  al  contacto 
mas  fútil  fuele  empañarfe, 
fe  mancha  ,  y  á  reftaurarlo 
en  fu  antiguo  fcr  no  bafea 
el  mas  eficaz  reparo; 
en  tí  amada  Margarita::- 
mas  parece  que  han  llamado. 

'Marg.  Veré  quien  es. 

Va  á  la  puerta  Margarita ,  abre  ,  y 
entra  Lamayre  vefiido  de  gala, 
y  un  Criado .  . 

Lam .  Ya  dichofo 

me  confidero  logrando 
tal  ventura  ,  pues  merezco 
fer  de  efos  hermofos  rayos 
abrafada  maripoía. 


venís  ,  Señor. 

Lam .  Pues  que  mucho 
entre  yo  folemnizando 
mi  fetuna  ,  fi  es  ofrenda 
mi  vida,  y  digno  olocauft© 
el  corazón  de  los  ojos 
de  Margarita. 

Marg.  Callando 

os  dice  el  alma  lo  mucho 
que  os  merezco  ,  y  a  pagarlo 
fe  obliga :  :  - 
Lam.  Quien  ¿ 

Marg!  Mi  cariño. 

Lam .  Aunque  no  es  muy  abonado 
fiador  ,  le  admito. 

Marg .  Como  ? 

que  decís  ?  Pues  puedo  daros 
otra  finca  mas  fegura  ? 

Lam .  Señora  ,  ion  momentáneos 
los  cimientos  que  íbftiene 
el  edificio  elevado 
del  cariño  ,  y  como  eftrivan  1 
folamente  en  el  delgado 
fuelo  del  gufto  ,  es  temible 
,  que  fe  vaya  minorando 
con  el  tiempo  ,  pues  es  eft© 
fu  mas  terrible  contrario. 

Elena.  Filofofias  de  amor 
(  fi  puedo  yo  en  efte  cafo 
tomar  partido  )  fon  todas 
falibles  ,  y  afi ,  fi  entramos 
á  cotejar  con  fus  faifas 
reglas  méritos  tan  altos 
como  los  vueftros  ,  capaces 
del  mayor  elogio  ,  hallamos 
la  difpariedad  mas  grande, 
fiendo  un  error  declarado 
dudar  de  fu  fubfiftencia. 

Lam .  Ya  me  voy  defengañando. 
Señora  ,  fi  no  en  el  todo 
en  parte  ,  pues  no  es  eírraño 
C  que 
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que  quien  fino  adora  ,  tema 
no  fer  de  lo  que  ama  amado 
en  igual  grado  ,  y  pues  todo 
lo  que  juzgué  necefarío 
para  celebrar  mi  dicha 
fe  ha  prevenido  ,  no  aguardo 
mas  ,  que  quando  diípufiereLs 
vengáis  á  fer  cielo  claro 
de  una  reducida  esfera 
que  mi  amor  ha  preparado 
á  tan  digno  dueño. 

Marg.  Eftimo 

el  afetuofo  conato 

con  que  protegéis  á  quien  i 

de  nada  os  firve. 

Lam.  No  aguardo 

mas  premio  ,  que  conozcáis 
hafta  donde  llega  el  alto 
grado  de  mi  amor. 

Marg.  Pues  como 

el  alma  podrá  dudarlo, 

fi  alegre  lo  folemniza 

con  un  gozo  extraordinario  ? 

No  me  hagaís ,  Señor  tan  necia, 
que  no  lo  conozca. 

Lam .  Vamos 

Señoras  ,  pues  de  las  llaves 
fe  entregará  efe  criado, 
para  que  al  Varón  las  lleve, 

Elena .  Que  feliz  dia  ! 

Marg.  Ay  amado 
efpofo  !  Como  podré 
pagarte : :  - 

Lam.  Que  eftais  dudando  l 

Marg.  Dudo  fi  habrá::" 

Lam .  Qué? 

Marg .  Quien  pueda 
amar  á  fu  efpofo  tanto. 

Lam.  Con  que  me  amais  ? 

Marg.  Os  adoro. 

Lam.  No  os  quedo  en  efo  obligado, 
pue¿  mucho  tiempo  en  el  alma 


os  tengo. 

Marg .  Podré  dudarlo  ? 

Lam.  Como  quando  os  lo  publican 

los  ojos? 

Marg.  Pues  confervadlos 

fi  ellos  fiempre  han  de  decirlo. 

Lam .  Si  haré ;  mas  folo  un  reparo 
fe  me  ofrece. 

Marg.  Qué  es  ?  decid. 

Lam.  Que  fi  los  tengo  empleados 
en  fer  vicio  vueftro  ,  como  ív 
he  de  poder  yo  guardarlos. 

Marg.  Decís  bien;  y  pues  foy  caufa 
de  que  ellos  eftén  pafando 
eftá  fugecion  ,  me  ofrezco 
á  refponder  de  ellos  tanto 

Lam.  Qué  ? 

Marg.  Que  jamás  los  fepare 
un  inflante  de  mi  lado. 

Elena.  Vamos  pues. 

Lam.  ,Y  en  tal  fortuna  : :  - 

Marg .  En  gozo  tan  extremado. 

Los  3.  Solo  la  muerte  divida  . 
tan  dulce  ,  y  dichofo  lazo. 

Salón  iluminado  con  puertas  d  lo£ 

lados  y  al  frente  :  Salen  Florela , 
y  dos  Criados  9  haviendo  filias , 
me  Ja  ,  y  luces. 

Fio.  Eftá  todo  prevenido? 

Cria.  1.  Solo  refta  que  al  fara® 
fe  dé  principio. 

Fio.  Coftofo 

es  el  lucido  aparato 
con  que  mi  Señor  intenta 
oftentar  en  efte  acto 
el  amor  que  á  Margarita 
profefa. 

Cria.  2.  En  extremo  tanto 
la  quiere  ,  que  es  indecible 
la  alegría  con  que  ufano  " 
en  obíequiarla  fe  mueftra; 
para  allí  viene  Don  Carlos. 


*  Efpofa 

Sale  Doti  Caries. 

Carlos.  Que  impaciente 

Eftoy  de  haber  efcuchado 
iniquidad  tan  horrible: :  - 
pero  aqui  eí'tá  el  inhumano 
móvil  de  tan  execrable  perfidia» 

Flor.  Señor  ,  al  quarto 
de  mi  feñora  paíad 
pues  os  efpera. 

Carlos.  Si  el  plazo 

tan  próximo  no  eftuviera 
en  que  he  de  ver  caftigado 
fu  delito  ,  en  efte  inftante 
la  hiciera  echar  á  ^pedazos 
el  corazón  por  la  boca :  :  - 
pero  conftancia  fuframos. 

Vafe  volviendo  á  mirarla. 

Cria.  i.  Algún  oculto  digufto 
parece  tiene  Don  Carlos. 

Cria.  2.  Es  cierto. 

Fio.  P  ues  que  motivo 

puede  ocaficnarle  ,  quando 
por  tan  dichofo  camino 
de  un  extremo  á  otro  pafando 
logra  tal  ventura? 

Cria.  i.  Ay  caufas 

que  no  fiempre  puede  el  labio 
manifeftarlas. 

Fio.  No  hay4  duda; 

mas  yá  parece  que  entrando 
van  á  principiar  el  baile. 

Cri  a.  i.  Bien»- c.ices  :  pues  retirados 
por  fi  algo  fe  ofrece  efternos. 

Fia.  No  puedo  encontrar  defcanfo 
hafta  que  de  un  laberinto 
tan  terrible  en  que  me  hallo 
lalga  con  bien. 

Retir  a f  Florela  ,  y  los  Criados : 
Abrefle  la  puerta  de  enmedio  ,  y 
Salen  al  compás  de  la  ntujica  va¬ 
rias  parejas  veJHdas  de  Mofeara 
de  los  mas  vi  fofos  trages  ocupan* 


Fiel.  ip 

do  el  Teatro  ,  y  detrás  Carlos 
trayendo  de  la  mano  á  Elena , 
Lamayre  á  Margarita  ,  iodos 
menos  eftos  dos  últimos  cubiertos 
los  roflros .  /  '  r*  ( 

Lam.  Ya  querida 

Margarita  que  ha  llegado 
aquel  inftante  felice, 
quiero  que  conozcas  quant® 

y  me  complazco  en  que  disfrutes 
efte  pequeño  agafajo 
que  te  ofrezco. 

Marg:  Mi  cariño 

tan  fatisfecho  ,  y  pagado 
eftá  folo  con  fer  tuya 
que  no  apetece  mas  lauro. 

Elena.  Que  tienes  Carlos ,  parece 
que  eftás  algo  diguftado 
que  fientes  ? 

Carlos .  Nada  ,  Señora, 
ün  Etna  eftoy  abrigando 
en  el  pecho. 

Latn.  Carlos  ,  tu 

puedes  tomar  el  encargo 
de  Baftdnero  ;  lo  aceptas  ? 

Canos .  Si  afi  merezco  obligaros, 
pronta  teneis  mi  obediencia. 

Juft<  s  Cielos  ,  á  la  mano 
la  ocafit  n  le  me  ha  venido, 
pues  1i  el  Varón  temerario 
intenta  alguna  ofadia 
podrá  caítigar  mi  brazo 
fu  atrevimiento. 

Sale  el  Varen  pGr  la  puerta  dé  la 
derecha  vefido  de  Mafcara  ,  y 
Enrique  en  los  mifmos  términos , 
y  fe  incorporan  cen  las  demás 
Mofearas  cubiertos  los  roflros. 

Var.  F  omina 

ha  fido' aunque  disfrazados 
lio  fer  conocidos. 

Enr.  Mira 
Cz  I 


que 
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que  arrojó  tan  temerario 
te  puede  eftar  mal. 

Var.  Enrique, 

no  en  óeníejos  efcufados 
me  diviertas  la  memoria 
que  en  la  prenda  que  mas  amó 
tan  juicamente  emplearfe 
deve  ;  ay  dueño  idolatrado, 
que  largos  fon  los  inftantes 
que  note  tengo  en  mis  _  brazos. 

Lam.  ^Ea.  empiecefe  el  feftin; 
quieres  ,  di ,  dueño  adorado 
bailar  conmigo? 

Marg.  Si  guftas 
tu  de  ello  bailare! 

Lam .  Vamos 

-  -  s..  ,  \ 

Tocan  un  Minuet  ,  el  que  bailarán 
Lamayre  y  Margarita  ,  y  en  el 
difcurfo  de  la  repetición  de  la  fe - 
gunda  parte  ,  dice  Carlos  los  ver- 
fos  figui entes.  / 

Carlos .  No  puedo  de  las  Parejas 
diftinguir  qual  entre  tantos 
ferá  el  Varón  ,  y  lo  fiento, 
pues  no  podré  ver  logrado 
mi  intento. 

Pafa  Flor  el  a  al  lado  donde  efld  el 
Varón  ,  y  á  hurto  le  habla  mien¬ 
tras  fe  concluye  el  Minuet . 

Fio .  Aquel  de  la-  izquierda 
es ,  Señor  Varón  ,  el  quarto. 
Eftad  pronto  ,  y  íin  que  nadie 
lo  repare  ,  con  cuidado 
entrad  en  él  ,  y  detrás 
del  pavellon  ocultaos 
hafta  que  entre  Margarita, 
pues  yo  tendré  el  pafo  franco 
por  la  puerta  del  Jardín. 

Var.  Eftá  muy  bien. 

Carlos .  Los  nombrados* 


Salen  tres  datiáltefos  a  bailar  coñ¿ 
tradanza  ,  y  el  Varón  á  quien 
Carlos  nombrará  defpues  que  ha¬ 
ya  bailado  con  Flor  da  ;  Qiiedafe 
Margarita  ,  y  ponefe  el  Varón  con 
ella  de  Pareja  ,  y  otras  tres  Se¬ 
ñoras  con  los  C avalleros  refl an¬ 
tes  :  bailan  la  primera  parte  ,  y 
á  la  repetición  de  la  fegunda  dice 
el  Varón  á  Margarita  lo  figui  en-* 
te  en  voz  baja . 

Var.  Es  pofible  ingrato  dueño 
que  no  os  merezca  mi  agrado 
el  mas  minimo  recuerdo? 

Marg.  Que  efcucho?  Ay  tal  deíacato! 
La  voz  del  Varón  no  es  efta  ? 

Sigue  la  Contradanza  ,  y  al  con - 
cluirfe  buelve  á  decir  el  Varona 
Margarita. 

Var .  Ni  aun  fefpuefta  vueftro  labio 
da  á  mi  amor? 

Marg.  Mal  Cavallero 
agradeced  que  mi  mano 
no  os  refponde  por  sí  mifma. 

Se  concluye  la  Contradanza ,  fienta- 
fe  Margarita  entre  Lamayre  ,  y 
Doña  Elena  ,  falen  á  bailar  una 
Alemanda  dos  parejas  ,  para  dar 
lugar  á  que  Margarita ,  y  Doña 
Elena  hablen  lo  figuiente  en  voz 
baja, 

Marg,  Ay  Madre  ,  terrible  daño 
á  todos  nos  amenaza  ! 

Elena.  Que  dices  ?  Pues  comoquando 
en  diverfion  tan  completa 
nada  puede  perturbarnos 
tal  prefumes  ? 

Marg.  No  es  completa, 

pues  hay  quien  con  temerario 
atrevimiento  procura 
profanar  efte  fagrado. 

Elena.  Pues  como;;  apenas  refpiro!¿xp. 

Marg . 


Efpofa  Fiel»  t  , 

Marg.  E!  Vaféñ  *  •  Rigor  tirano}  Lam.  Id  conducidla  a  mí  cuarto 


fin  reparar  en  fu  riefgo 
ni  en  el  mío  ,  ha  procurado 
exprefarme  fus  caricias. 

Elena .  Qué  dices  ?  Llamas  exalo  t 
Ha  tenido  efta  ofadia 
fabiendo  que  á  imaginarlo 
tu  Efpofo  ,  fuera  en  cenizas 
convertido  fu  villano 
proceder?  pronto  remedio 
pide  efte  mal. 

Warg.  Yo  he  penfado 
el  mas  eficáz  que  puede 
ole  tanto  abifmo  facarnos. 

No  es  afufteis  ,  pues  es  folo 
fingimiento  el  que  ahora  enrabio. 

Var.  Pues  la  ocafion  es  precióla 
quiero  entrar  dentro  del  quarto 
no  íé  fruftre.  Ven  Enrique. 

Enr.  Ya  voy  figuiendo  tus  pafos. 

Carlos.  Ya  quifo  el  Cielo  propicio 
que  la  venganza  á  mis  manos 
fe  viniefe  ,  pues  he  vifto 
al  Varón  ,  y  fu  Criado 
■entrar.  Buen  premio  le  eípera. 

Marg.  Ay  de  mi  Dios  Soberano, 
clemencia  ,pues  yo  fallezco. 

Eefmayafe  M ar garita  en  brazos  de 
fu  Madre  ,  ccfa  el  baile  :  Lamayre 
fe  fufpende  ,  corre  á  ella  precipi¬ 
tadamente  ,  y  todos  hacen  acción 
de  turbados. 

Elena .  Hija  ,  Margarita  :  helado 
el  roftro  no  dá  léñales 
de  aliento  vital. 

Carlos .  Tirano 

dolor!  Margarita  : :  hermana 

Lam.  Ay -hombre  mas  desgraciado? 
El  peí  a  mi  Margarita;  :- 

T o  dos.  Que  defÜcha ! 

Elena.  Ya  llegaren 

mis  penas  á  fu  exterminio. 


por  fi  acafo  fe  con figoe 
el  alivio  ;  Ya  ha  celado, 

Señores  y  por  efta  noche 
á  pefar  del  trifte  a  cafo 
fucedido  efte  feftejo; 

Difimulad  Cortefanos 
que  hada  ocafion  mas  propicia 
fe  fufpenda  ,  y  fi  logrado 
veo  el  reftablecimiento 
de  mi  eípola  ,  reiterando 
en  fu  obíecuio  mi  fineza 
os  haré  ver  con  bizaro 
efplendor  ,  ccmo  fe  efmera 
quien  ccmo  yo  la  ella  amando. 
Todos .  El  Cielo  piadofo  quiera 
dar  alivio  á  fu  quebrante. 

Llevan  d  Margarita  a  fu  quarto  los 
des  Criados  ,  y  Doña  Elenas  ,  fe- 
guidos  de  Lamayre ,  y  por  la  puer¬ 
ta  de  la  derecha  vanfe  todos  d 
excepción  de  Florela  ,  y  Cavíos 
que  la  obferva  fus  movimientos . 
Carlos .  Ccmo  no  vas  á  afiftir 
á  mi  hermana. 

Fio.  Mí  cuidado 

va  á  obedeceros:  fi  dejo 
al  Varón  dentro  del  quarto 
(  pues  por  efta  contingencia 
á  Margarita  han  llevado 
al  de  fu  Efpofo  )  fe  queda 
expuefto  á  un  notable  daño, 
fi  voy  á  avifarle  ,  puede 
caufarle  fofpecha  á  Carlos, 
y  quizá  reconocerle 
querrá  :  cómo  Cielos  fantos 
láldré  de  efte  lance  ? 

Carlos.  Ahora 

con  tal  fufpenfion  te  hallo 
en  tan  urgente  ,  y  precifa 
ccaíion  ?  Ya  he  penetrado  ap . 

fu  deíignio,  mas  no  importa, 

pues 
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pues  no  llegará  \  lograrlo. 

No  te  vas  i 
Fio.  Ya  os  obedezco. 

en  vivas  llamas  me  abrafo!  vafe . 
Carlos.  Pues  todos  de  aqui  fe  han  ido 
quiero  efectuar  por  mi  mano 
el  cañigo  de  un  aleve  : 
infpira  valor  al  brazo 
animo  mió  ,  pues  llevas 
v  para  coníeguir  ei  lauro 
la  iuñicia  de  tu  parte, 
v  ella  ha  de  Tacarte  á  falvo. 
voy  pues. 

Obfcuro.  Toma  una  de  las  luces  que 
habrá  en  el  mechero  de  las  cor¬ 
nucopias  ;  cubre  fe  el  roflro  con 
la  mafearilla  ,  y  entra  por  la 
mifma  puerta  que  entró  el  Varón. 
Mutación  de  Sala  corta  con  dos 
puertas  á  los  co fiados  ,  y  por  la 
de  la  izquierda  falen  el  Varón , 
y  Enrique  ,  los  que  apenas  fien - 
ten  ruido  fe  ocultan  detrás  de  la 
cortina  que  habrá  en.  la  puerta . 
Var.  La  puerta  han  abierto, 
y  fe  dirigen  los  palos 
acia  eñe  fitio. 

Enr.  Detrás 

de  efa-  cortina  ocultarnos 
ferá  mejor. 

Var.  Mui  bien  dices. 

Oiultanfe  ,  y  falen  Don  Carlos  oh - 
ferrando  fi  hay  alguna  perfona 
con  la  luz  en  la  mano  izquierda. 
Carlos.  Dicha  ha  fido  haber,  llegado 
fin  fer  fentido :  no  obfervo 
en  eñe  pequeño  efpacio 
a  nadie:  íi  fe  habrán  ido 
entre  los  demás  mezclados 
al  tiempo  que  á  Margarita 
condujeron  á  fu  quarto? 
apuremos  de  una  vez 


.toda  la  ponzoña  al  vaío;  ' 

Va  á  entrar  por  donde  ejlá  el  Vd- 
ron .  Sale  ejíe  ,  y  Enrique  cubier¬ 
tos  los  roflros  ,  y  fe  forprenden. 
Carlos.  Hombres  cuyo  atrevimiento 
á  temeridad  pifando 
os  conduce  al  precipicio 
quien  fois  ? 

Var.  Eftatua  de  marmol  ap* 
he  quedado  :  cavallero 
no  imaginéis  que  el  acafo 
de  haber  llegado  á  eñe  fitio 
de  ningún  modo  agraviaros 
puede  ,  pues  yo :  :  ~  fuena  ruido , 
Carlos.  No  paséis 

mas  adelante  :  ocultaos 
al  punto  en  la  mifma  parte 
donde  íaliñeis. 

Var.  Mi  garvo 

no  confíente  tal  bajeza, 
pues  antes  haré  :  : - 
Carlos.  Templaos  ^ 

y  haced  pronto  lo  que  digo, 
ó  vive  Dios  ,  que  al  airado 
irnpulfo  de  eña  piñola  f acala* 

rindáis  la  vida.  \ 

Var .  No  hallo 

otro  arbitrio  ,  que  á  pefar 
del  rencor  con  que  me  abrafo, 
y  haña  aclarar  eñe  enigma  retirase , 
obedecer  :  Fuego  exalo  ! 

Carlos.  Eña  es  la  infame  criada, 
quiero  hacer  que  coníefando 
ella  propia  fu  delito, 
no  pueda  defpues  negarlo, 
la  luz  oculto  ,  y  efpero 
ver  mi  buen  celo  logrado. 

Oculta  la  luz  detrás  de  la  meja  ,  $ 
fale  Florela  dzfpues. 

Fio.  Mucho  Tiento  que  os  hayais 
tanto  tiempo  incomodado, 
mucho  mas  con  Ja  noticia 

que 
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Va  C arlos  ,  y  abre  la  puerta  ,  y 
falen  el  Varen  ,  y  Enrique  cu*, 
biertos  los  roflros . 


que  os  vengó  \  ciar. 

Carlos.  Fingir  trato 

Ja  voz  ,  porque  no  recele. 

Pues  que  nuevo  ícbreíalto 
trahes  ?  Acafo  han  labido 
que  yo  :  :  - 

Fio.  Nadie  ha  recelado 
nada  ;  folo  á  Margarita 
a  quien  un  fuerte  defmayo 
lia  fobrecogido  ,  acaban 
de  pafar  ahora  á  fu  quarto 
donde  con  fu  efpofo  queda, 
y  Tiendo  tan  img^nfado 
erte  azar  que  mi  dertgnio 
defiruye  (puerto  que  eílando 
toda  la  caía  iebuelta 
no  es  portble  ver  legrado 
nueftro  intento; )  antes  que  puedan 
conoceros  ,  y  perdamos 
lo  que  á  ocartcn  mas  benigna 
pueda  la  fuerte  franquearnos; 
venid  conmigo  ,  faldreis 
de  aqui. 

Carlos.  En  iras  me  abrafo. 

Ah  honor  !  como  tu  refpeto 
me  tiene  atadas  las  manos] 
Efperate  ,  porque  quiero 
antes  premiar  tu  cuidado* 

Saca  la  luz ;  y  al  ver  a  Carlos  fe 
turba  Florela  quiere  irfe  ,  y  ella 
detiene. 

Fío  Señor  mas  que  es  lo  que  miro? 
Si  pude:  -  Yo:  -  íi:-  pues:  -  quando> 

Carlos.  No  te  turbes  ,  llega  llega 
que  recelas? 

Fio.  Si  yo  he  dado 
al  Varen  ni  aun  las  palabras 
encuentra  mi  "fcbrefalto. 

Carlos .  Apuremos  el  difeuríb* 
efperate. 


Var.  Grande  daño 

recela  el  alma  !  Florela 
vive  Dios,  ha  declarado 
á  Garlos  mis  intenciones. 

Carlos.  Señor  Varón ,  el  engallo 
(  pues  que  ya  os  he  conocido  ) 
dejad  :  haced  que  el  criado 
falga  de  aquí 

Var.  -No  es  portble.  defeubrenfe. 
Carlos.  Pues  fe  ñor  ,  hablemos  claros; 
ó  el  criado  ha  de  aufentarfe 
al  inflante  ,  á  al  eflrago 
de  erte  bruñido  cometa 
rendirá  el  ultimo  plazo, 
vuertra  vida. 

Var .  Vete  Enrique. 

Enr.  En  gran  riefgo  ertá  mi  amo. 

Vafe  Enrique ,  y  Carlos  pone 
la  luz  febre  la  mefa. 

Carlos.  Conocéis  erta  criada  ? 

Var.  Tan  aturdido  me  hallo 
que  la  refpuefía  no  acierto 
Ti  la  conozco. 

Carlos.  Sentado 

erte  principio  ,  decidme, 
con  que  fin  en  erte  quarto 
con  vuertro  criado  oculto 
ertabais  ? 

Var.  Ya  me  ha  dictado 
el  diícurfo  una  refpuerta 
con  que  afegurarle  trato. 

No  ignoráis  ,  Carlos  ,  el  modo 
tan  impolítico  ,  y  vano 
con  que  ayer  Mtifiur  Lamayre 
me  infultó  vituperando 
mi  proceder  ,  y  no  fiendo 
julio ;  :  - 

Carlos,  Sufpended  el  labio 
pues  ya  penetro  el  infame 

pre* 
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pretexto  que  habéis  tomado 
para  indemnizar  la  culpa 
á  que  vueftro  temerario 
atrevimiento  os  indujo; 
y  pues  eftoy  echo  cargo 
de  todo  (  Señor  Varón  ) 
quiero  ver  fi  abochornado 
al  mirar  tan  comprovada 
vueftra  culpa  halláis  defcarg© 
paraque  puede  abfolverfe  : :  - 
no  os  alteréis  :  pues  bien  claro 
me  explicaré  ;  efta  criada 
es  quien  ha  facilitado 
la  introducción  ,  bien  me  confia 
pues  yo  propia  fu  villano 
proyecto  efcuché :  Que  os  turba  ? 

A  noche  ,  fi ,  á  noche  ,  quando 
imagine  hallar  venturas 
folamente  encontré  agravios; 
y  á  no' mirar  el  refpeto 
que  (  como  ahora  )  mi  brazo 
contuvo  ,  vuefiras  maldades 
el  premio  hubieran  llevado 
que  merecen  ;  á  que  afpiran 
intentos  tan  mal  fundados  ? 

Sabéis  que  Lamayre  es  digno 
folamente  de  la  mano 
de  Margarita  ?  Que  hoy  mifmo 
con  ella  fe  ha  defpofado? 

Pues  efio  fabeis ,  que  os  mueve 
^  profanar  poco  cauto 
el  refpeto  de  ella  cafa? 

Tal  bajeza  en  un  chrifiiano 
pecho  puede  imaginarle  ? 

Adonde  precipitado 
os  conduce  vueftra  mifma 
ceguedad  ?  Donde  el  preclaro 
origen  de  vueftra  cafa 
fe  manífíefta  ?  Qué  rafgos 
fon  eftos  de  un  pecho  noble  5 
Bien  creo  que  alucinado 
de  alguna  pailón  ,  habréis 


fin  duda  efte  deíacatb 
cometido  ;  lo  conozco; 
pero  ya  defengañado 
de  quan  inpofible  es  vueftra 
determinación  ,  un  acto 
iluftre  ha  de  mitigarla: 
el  heroifmo  mas  alto 
es  el  vencerfe  á  sí  mifmoí 
no  hay  duda  cuefta  trabajo; 
pero  fi  en  el  vencimie  nto 
confifte  alcanzar  el  lauro 
inmortal ,  y  fama  eterna 
no  ferá  ,  decid  negado 
enteramente  a  la  luz 
de  la  razón  ,  ó  infeníato 
el  que  no  ponga  los  medio* 
para  adquirirle  ?  Pues  claro 
exemplo  vos  en  vos  mifmo 
teneis:  Si  efe  temerario 
ardor  ,  efe  afecto  torpe 
que  os  precipita  con  alto  '  3 
efpiritu  ,  con  confiante 
refolucion  ,  y  gallardo 
amimo  vencéis ,  el  triumfo 
mas  fublime  >  y  elevado 
ferá  de  vueftra  alma  ,  luego 
os  obliga  por  chriftiano, 
por  cavailero  ,  y  por  propia 
conveniencia  á  executarlo. 

Efte  concepto  admitid. 

Hazedlo  :  ved  que  en  mi  mano 
he  tenido  la  venganza, 
y  que  auuque  pudiera  daros 
la  muerte  ,  jufto  caftigo 
á  vueftro  error  depravado 
he  querido  ,  (  procediendo 
como  quien  íoy  ,  )  que  un  amago 
efte  documento  fea 
de  tan  inmediato  daño; 
pero  fi  acafo  volvéis 
á  infiftir  con  arrojado 
defenfreno  eu  efte  afunto. 


con 
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c«on  los  ojos ,  con  los  manos, 
echo  mortal  bafiliico 
os  he  de  hacer  mas  pedazos  - 
que  en  efe  azul  firmamento 
hay  efirellas.  Eñe  acaío 
quedará  por  ahora  oculto 
entre  los  tres :  pafo  franco 
teneis  :  idos  luego  al  punto 
pues  os  efpera  el  criado, 
porque  de  no  yo  os  prometo 
que  de  mi  haveis  de  acordaros» 

Var .  Dejad  que  á  tanta  fineza  :  :  - 

Car.  No  el  tiempo ;  Señor  ,  perdamos 
pues  es  tan  preciofo. 

Fio.  Apenas 

puedo  refpirar  temblando 
mi  cafiigo. 

Carlos .  En  tu  filencio 
confifte  ver  terminado 
el  fin  de  tu  vida  ,  pues 
en  el  momento  que  el  labio 
tuyo  publique  atrevido 
nada  de  quanto  ha  pafado 
has  de  morir. 

Fio.  No  lo  ofrezco, 

Señe r  ,  y  á  tus  pies  : 

Carlos.  No  en  vanos 

rendimientos  ,  de  tu  culpa 
quieras  abfolver  el  cargo; 
vete  luego  al  punto. 

< 

'Al  entrar  fe  Florela  ,  y  que  Carlos 
toma  la  luz  para  acompañar  al 
Varón  ,  fale  Lamayre . 

Lam.  En  toda 

,  3a  cafa  no  puedo  á  Carlos : ;  - 
Pero  que  miro! 

Carlos.  Lamayre  ? 

en  lance  tan  apretado 

que  difculpa  habrá  que  pueda  ap. 

convencerle  ? 

Var .  Cafo  efiraño  ’  ap> 


FUI 

Pero  corazón  alienta, 
pues  ya  la  falida  alcanzo. 

Lam .  Señor  Varón  ,  pues  que  es  cito! 
vos  á  eftas  horas  con  Carlos 
en  mi  cafa  ?  decid  pronto 
la  ocafion  que  lo  ha  caufado, 

6  vive  Dios : :  - 
Var.  Solamente  : :  - 
Carlos.  Si  él  le  refponde ,  lo  echamos 
todo  á  perder.  El  Varón 
ha  venido  aquí  llamado 
de  fu  honor. 

Lam.  Puede  tenerle 

por  ventura  ,  el  que  ultrajando 
el  decoro  á  las  mujeres 

O 

folicita  verle  alado 

J 

,  y  perdido  ?  No  es  pofible. 

Var.  Que  el  amor  me  ate  las  manos 
con  tal  rigor  ,  que  no  pueda 
vengar  todos  mis  agravios? 
Carlos.  No  hay  duda  fue  demafia, 
pero  ya  con  meditado 
conocimiento  ha  venido 
la  cantidad  á  entregaros 
que  llevó  ayer  ¿  á  efte  efecto, 
y  habiendo  proporcionado 
la  diverfion  de  efia  noche 
la  ocafion  ,  pretendió  daros 
la  fatisfaccion  completa 
de  fu  error  ;  habéis  llegado  :  :  - 
Lam,  No  pafes  mas  adelante, 
pues  aunque  pretendas  ,  Carlos 
defvanecer  la  f  fpecha 
que  exige  efie  de  fufado 
atrevimiento  ,  me  deja 
forprendidu  tan  efiraño 
como  impenfado  accidente. 

Señor  Varón  ,  ya  enterado 
quedo  (  fi  es  que  á  efio  ve  ni  fiéis ) 
de  lo  atento  ,  y  corteíano 
que  os  mofirais  ,  os  lo  agradezco 
furriamente  ,  mas  mi  garvo 
D  no 
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no  confíente  que  os  admita 

lo  que  ya  una  vez  ha  dado* 

La  deuda  fue  originada 
en  virtud  de  aquel  contrato 
en  que  por  haber  vivido 
en  vueftra  cafa  ha  quedado 
a  dever  fuya  difunto 
Efpofo  Roberto.  No  hallo 
razón  que  pueda  eximirme 
de  tan  legitimo  pago, 
y  que  por  derecho  es  vueftra. 

Y  pues  eftá  ventilado 

-  efte  afunto  ,  no  volváis 
fegunda  vez  á  caníarnos, 
ni  á  cap  faros  vos  tampoco 
con  pretexto»  efcufados: 

Dios  os  guarde.  En  mi  apofento 
te  he  menefter  luego  ,  Carlos: 
No  sé  que  el  alma  recela.  vafe . 

Carlos., Ya  voy  figuiendo  tus  pafos. 

Var.  No  fe  fi  vivo  ,  6  fi  eftoy 
por  inftantes  exalando 
el  efpiritu. 

Caries.  Ya  eftais 

por  mi  ,  Señor  difculpado. 

Var .  Es  cierto  :  mi  fino  afeélo 
fabrá  algún  día  pagaros 
tan  fingular  beneficio. 

Carlos .  No  quiero  de  vos  ,  ni  aguardo 
mas  premio  ,  que  en  vueftra  vida 
volváis  fiquiera  á  acordaros 
de  mi  para  nada. 

Var.  Tanta 

es  la  ofenfa  que  ha  caufado 
mi  venida  ,  decid  ? 

Carlos .  Tanta 

que  á  la  Eminencia  ha  llegado. 

Var.  Yo'  haré  fi  puedo  que  Tientas 
el  favor  que  por  tu  mano 
he  recibido.  Si  alma  ap. 

reípiro.  Ay  dueño  adorado  \ 
Quedad  con  Dios. 
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Carlos.  El  os  guarde  vafe  Var • 
Pudiera  daríe  un  acafo 
tan  lleno  de  contingencias 
como  efte  ?  Qué  habrá  juzgado 
Lamaire  viendo  al  Varón  : ;  - 
pero  ácia  aqui  buelve. 

Sale  Lamaire.  Carlos  ?  aprefurado . 
Carlos.  Qué  mandáis  l  Pero  qué  miro§ 
vos  el  color  mudado 
qué  es  efto  ?  Qué  caufa  pudo 
hacer  efte  efeétu  ¿ 

Lam  Un  rayo, 

un  volcán  ,  un  mongibelo 
que  me  eftá  el  alma  abrafando. 
Carlos.  Apenas  á  hablar  acierta!  ap, 
quien  tan  apr.fa  ha  turbado 
vueftra  inquietud? 

Lam .  Una  furia, 

no  fe  fi  podré  explicarlo. 

Carlos .  Pues  no  me  diréis  la  caufa 
que  le  motiva  ? 

Lam.  Ay  hermano! 

Tu  puedes  fer  la  triacá 
del  tofigo  que  abrigado 
eftá  en  el  pecho. 

Carlos.  Pues  como 

eftá  omífo  vueífro  labio  .o.- 
en  manifeftar  la  pena 
que  le  ocafióna  ?  Dudarlo 
podréis  de  quien  es  echara 
vueftra  ?  Mirad  que  agraviando 
eftais  :  :  - 

Lam .  Suspende  el  acento, 
pues  quiero  depofitarío 
hacerte  de  los  tormentos 
que  padezco  : :  -  Yo  me  hallo::-; 
recelofo  : :  -  pena  fiera ! 
la  venida  :  :  -  Cielo  Tanto 
favor  !  Del  Varón  :  :  - 
Carlos .  Teneos 

no  prorrumpáis  en  agravio 
«lio  (  que  también  es  vueftro  ) 

tan 


i 


Efpofa 

tan  loco ,  tan  témeyarió 
arrojo ,  pues  vive  el  Cielo 
que  á  no  mirar  que  llevado 
de  una  fantaítica  idea 
fin  fundamento  ,  tan  bajo 
„  concepto  en  vueflro  difcurfo 
habréis  fin  duda  formado, 
tomaría  por  mi  mifrno 
la  fatisfaccion  que  un  cafo 
tan  no  cfperado  merece: 

El  honor  tan  terfo  ,  y  claro 
de  mi  hermana  ha  de  empefiarf® 
de  eíla  fuerte  por  un  vano 
capricho  ,  una  leve  fombra 
folo  porque  en  eñe  quartb 
habéis  hallado  conmigo 
al  Varón  ?  Pues  elle  brazo 
á  imaginar  fojamente 
el  mas  mínimo  atentado 
en  fu  proceder  ,  no  hubiera 
fido  con  folo  un  amago 
fepulcro  que  fus  cenizas 
ccultafe  ?  Es  infundado 
y  reprenfible  elle  juicio 
que  habéis  echo.  No  hay  defeargo 
paraque  pueda  abfolveife 
vueflro  delito  :  templaos. 

Señor  ,  y  con  mas  prudencia 
refexionad  los  eílragos 
que  caufan  los  : :  -  permitidme 
no  profiera  en  vueflro  agravio 
un  di&erio  ,  que  aun  la  lengua 
fe  entorpece  al  pronunciarlo. 
Margarita  es  vueflra  efpofa, 
fu  virtud  : :  - 
Lam.  Detente  Carlos 

no  profigas ,  pues  diíTipas 
con  tus  voces  el  nublado 
que  á  mi  corazón  eílaba  • 
p-r  puntos  amenazando 
Yo  erré :  veo  de  mi  Efpofa 
la  inocencia ,  la  idolatro. 


Fiel  *r 

y  aun  del  Zefiro  fuave 
me  parece  que  el  contadlo 
la  perjudica  :  Ya  quedo 
por  mi  propio  caílígado 
al  conocer  que  fue  fulo 
efeclo  del  acendrado 
carino  que  la  profefa 
mi  amor  ,  y  afi  pues  de  tanto 
abifmo  con  tus  razones 
eñe  confuelo  he  logrado, 
folo  el  filencio  te  advierto 
por  fer  conveniente  á  entrambos. 
Qué  crueles  fon  los  recelos ! 

No  puedo  de  mi  apartarlos. 

Carlos .  Yo  le  ofrezco  ,  y  folameiíte 
como  vos  afegurado 
effeis  ,  habré  confeguido 
mi  fiel  defeo. 

Lam.  No  es  claro 

con  tan  evidente  prueba  ? 

Carlos.  Vamos  Señor. 

Lam.  Carlos  vamos, 

y  mientras  con  otro  examen 

configo  ver  disipados 

mis  recelos  é  inquietudes  :  :  - 

Carlos.  Interin  que  averiguamos 
honor  ,  fi  pudo  haber  culpa 
en  la  que  fiempre  ha  oflentado 
fu  heroica,  y  noble  coníiancia 

Los  2.  Hada  que  llegue  eífe  cafo, 
Cielos  dadme  en  tanto  abiínio 
vueflro  favor  foberano. 

ACTO  III. 

Sala  corta  ,  o  gavinete  en  la  habi¬ 
tación  de  Margarita  :  Salen  efta 
Madama  Elena  ,  y  Carlos. 

Elena.  Y  al  fin  quedo  fatisfecho? 

Carlos .  Si  feñora  :  la  eficacia 
de  mis  razones  pudieron 
conCeguir  íé  diíip^ran 
D  z  los 
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los  vapores  que  en  el  pecho 
con  Inquietud  molefiaban 
fu  corazón  :  ved  ahora, 

Madre  mia  ,  idolatrada 
Margarita  ,  que  concepto  : :  - 
Mas  tu  lloras  ?  Pues  que  causa 
puede  : 

JMarg .  Carlos  ,  no  profigas, 
pues  mas  excitas  mi  rabia, 
con  advertencias  ,  que  folo 
firven  de  aumentar  al  alma 
fus  inquietudes  ;  prefumes 
que  la  acción  tan  temeraria 
del  Varón  puede  quedarfe 
fin  caftigo  ?:  Su  Villana 
perfidia  logrará  acafo 
el  triumfo  ?  Vive  mi  faña 
que  á  fer  pofible  : :  -  Mas  quiero 
que  la  fangrienta  venganza 
proyectada  en  mi  difcurfo 
dé  nuevo  afunto  á  la  fama 
erto  ha  de  fer  : :  -  Yo  :  :  - 

Elena.  Sufpende 

las  voces  ;  pues  á  erta  fala 
fe  acerca  tu  Efposo. 

Carlos.  Oculto 

hada  lograr  que  fe  vaya 
he  de  ertar  ,  porque  fi  juntos 
en  efia  parte  nos  halla 
podrá  prefumir  que  el  lance 
que  paíó  anoche  ,  os  declara 
mi  afecto. 

Latnayre  fale  ,  y  fe  oculta  Carlos 
■por  la  izquierda . 

Lam.  Madre  ,  y  Señora; 

Margarita  ,  Espofa  amada: 
que  es  efto  ?  Tu  tan  temprano 
vertida  ?  Apenas  el  Aiva 
con  fu  femblante  rifueño 
erte  breve  efpacio  baña, 
y  apenas  convalecida 
del  furto  que  turbó  el  alniar 


fu  quietud  ,  hacer  intentas 

tal  excefo  ? 

JMarg.  Mal  hallada 
me  contemplo  ,  Efpofo  mío 
en  el  inflante  que  faltas 
de  mi  prefencia :  la  piedra 
oponiéndole  á  la  vaga 
región  del  aire  ,  fu  centro 
bufca  en  la  tierra  ,  la  planta 
ortenta  fu  lozanía 
por  los  efectos  que  el  Alva 
la  comunica  :  el  arroyo 
fu  breve  curfo  no  para 

"  harta  encontrar  la  corriente 
fuperior  que  le  arrebata: 

El  ave  no  halla  deícanío 
harta  que  bate  las  alas 
en  el  viento  ,  y  fe  deleita 
en  él  ,  pues  fin  él  le  falta 
fu  fubfirtencia  :  erto  mifmo 
fucede  á  quen  te  idolatra, 
que  foy  yo :  tu  eres  mi  centro, 
fin  ti  mi  cariño  no  halla 
complacencia  ,  pues  que  mucho 
bufque  yo  lo  que  me  falta 
fi  á  ello  me  enfeña  la  piedra 
el  arroyo  ,  el  ave  ,  y  planta. 

Elena.  No  puedo  encontrar  fofiego 
con  la  inquietud  que  batalla 
en  el  pecho  ,  un  folo  inflante. 

Lam.  Parece  (  fino  me  engaña 
la  imaginación  ,  )  demuertra 
tu  femblante  alguna  caufa 
oculta  ,  que  turbar  quiere 
tu  tranquilidad. 

Marg.  D  ¿clara,  v‘ 

querido  Efpofo  ,  el  motivo 
de  que  tu  pefar  dimana. 

Lam.  Pues  la  ocafion  facilta 
hallaros  juntas :  fin  que  haya 
impedimento  que  pueda 
fer  remora  á  mis  palabras, 

quiero 


\ 


Efpofa  Fiel. 

quiero  eníuce'ntas  razones 


manifeílaros  mis  a n fias. 

Me  parece  ferá  ociofa 

hacer  prefente  la  hidalga 

ccmo  generofa  oferta, 

ccn  que  para  ver  lograda 

mi  petición  ,  pufe  fino 

(  fin  que  parezca  jactancia  ) 

a  vueflros  pies  ;  pues  en  hombres 

de  mi  clafe  ,  fuera  infamia 

publicar  los  beneficios; 

y  afi  ,  fentada  ella  baza 

felicito  fojamente 

ver  en  vueftra  voz  cifrada 

mi  dicha  ,  ó  mi  defventura. 

Carlos .  Ya  he  penetrado  Ja  caufa  ap, 
de  que  fu  fufpenfr  n  nace: 
que  bien  hice  en  avifarlas ! 

Marg.  Semejantes  exprefiones 
han  echo  tal  difonancia 
en  .el  corazón  ,  que  anfiofo 
al  contemplar  lo  que  tardas 
en  declarar  elle  enigma; 
un  inflante  no  defeanfa. 

Elena,  Pues  acafo  ,  habéis  penfado, 
que  las  que  finezas  tantas  _ 
os  han  merecido  ;  pueden 
faltaros  ,  feñor  *  á  nada  ? 

Lam,  No  Señera  :  no  prefumo 
reccmpenfa  tan  ingrata 
de t  vos  ■>  ni  de  Margarita: 

(  que  mal  formó  las  palabras!)  * 
lolo  á  dos  preguntas  quiero 
me  refpondas  :  fue  forzada 
la  voluntad  con  que  ufano 
anelé  á  tu  mano  blanca, 
b  de  un  fino  amor  nacida  \ 

Marg.  Es  la  pregunta  tan  rara 
que  á  no  eílar  (  fin  duda  alguna  ) 
bien  fatisfecha  ,  y  pagada 
de  tu  fineza  ,  creería 
ccn  fundamento,  faltava 
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en  tu  entendimiento  aquella 
excclfa  luz  ,  terfa  ,  y  clara 
con  que  baila  ahora  ha  moflrada 
fu  efplendor  :  podré  dudarla 
quando  con  tal  gallardía 
fe  patentiza? 

Lam.  Ya  baila: 

quedo  fatisfecho  ,  y  pafo; 
pues  eítá  ya  ventilada  ' 
la  primera  ,  á  la  fegunda 
pregunta  :  diñéis  palabra 
de  hacer  dueño  á  otra  perfona 
(  antes  que  yo  me  cafára  ) 
de  Margarita? 

Elena.  Qué  oigo ! 

defdicha  fiera  !  Admirada 
os  efcucho :  no  por  cierto; 
pues  aunque  ocafiones  varias 
tuvo  mi  difunto  efpofo 
para  poder  colocarla 
con  ventaj ofos  partidos, 
jamás  quifo  fepararla 
de  fu  amable  compañía. 

Lam.  No  puedo  confeguir  nada,  ap, 
pues  razones  tan  unidas 
fon  las  q  me  han  dado  entrambas* 
que  todas  mis  dudas  quedan 
totalmente  difipadas; 
y  afi  no  quiero  caufarles 
mas  fofpechas  Ya  defeanía 
mi  corazón  del  incendio 
con  que  en  rigorofas  llamas 
intentó  abrafarle  :  llega 
a  mis  brazos  ,  porque  nada 
ha  fido  mas  ,  que  una  leve 
fantafia  ,  en  que  ofufeada 
la  imaginación  : :  -  Que  es  eílo  l 
,  llora  Margarita. 

Tu  lloras  ?  Sufpiras  ?  Claras 
feñales  fon  que  autorizan 
mis  dudas. 

Marg.  Si  no  mirara 
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la  eftímacíorf  ,  y  el  reípeto 
que  contienen  mis  palabras, 

‘á  tus  groferas  razones 
diera  la  devida  paga 
que  merecen.  Las  mugeres 
como  yo  ,  de  tan  hidalga 
fangre  ,  y  generofo  eftirpe 
han  de  íer  examinadas 
de  tan  cautclofo  modo? 

Qué  prefumpcion  tan  villana 
pudo  formarfe  en  tu  idea 
para  ver  vituperada 
mi  eílimacion  ?  Si  prefumes 
que  porque  la  fuerte  avara 
nos  redujo  al  trifte  eftado 
en  que  nos  vimos  por  caufas 
refervadas  á  nofotros 
por  la  bondad  foberana 
de  Dios  ,  quife  defpofarme 
contigo  ;  es  error  ,  te  engañas: 
folo  un  amor  verdadero 
fue  el  que  excitó  mi  efperanza, 
y  no  la  ‘ambición  :  la  dicha 
de  fer  tuya  me  alentaba, 
y  ñ  acafo  te  perfuades 
que  á  tener  depoíitada 
mi  voluntad  ,  y  cariño 
en  otro  dueño  ,  de^tára 
de  quererle  -s  te  equivocas: 
es  itnpofible  :  faltáran 
é  efe  firmamento  eílrellas 
antes  que  verfe  mudada 
mi  inclinación  :  y  pues  veo 
quan  infamemente  tratas 
un  amor  tan  excefivo; 

mí  quarto  retirada  • 

lamentaré  las  defdichas 
que  al  pecho  afligen  :  fu  eftancia 
haré  mortal  fepultura 
perpetuamente  negada 
a  la  viíla  de  las  gentes, 
míes  fi  me  miro  agraviada 


en  el  honor ,  ttó  éS  pofibíé 
efta  ineftimable  alaja 
fubfanar  tan  fácilmente: 
y  afi  ,  mientras  que  la  parca 
pone  termino  á  mi  vida, 
en  corrientes  dilatadas 
fulemnizarán  los  ojos 
el  fen ti  miento  que  al  alma 
han  caufado  tus  razones, 
injuriofas  ,  é  infundadas, 
paraque  fe  verifique, 
que  por  defender  fu  fama 
una  muger  ,  en  sí  mifiua 
tomó  de  fu  honor  venganza,  vafe* 
Cari  Ha  noble  hermana!  Envidiofo  ap • 
me  deia  tu  acción  bizarra. 

J¿am.  Eñe  premio  he  confeguido  ap» 
por  la  necia  defconfianza 
en  que  he  incurrido  Señora* 
fi  yo  a  prefumir  llegára 
que  Margarita : 

Elena. -Teneos. 

Las  juñas  que*as  que  exala 
fu  corazón  ,  fon  nacidas 
<  de  un  fuego  activo  ,  una  llama 
inextinguible  ,  un  afecto 
fuperior  que  la  arrebata 
para  amaros  :  ved  fi  es  juño 
logren  por  premio  fus  anfias 
prefinición  tan  maliciofa 
como  la  vueílra.  vafe • 

Lani.  De  quatita 

fatisfaecion  me  ha  férvido 
oírlas.  Oh  quanto  engaña 
una  aprehenfion  ,  un  capricho! 

Sale  Criado  con  un  papel . 

Cria.  Señor  de  Madama  Blanca 
trábe  fu  criado  eñe  pliego. 
ham.  Di  que  efpere  en  efe  felá# 
Cria .  Eftá  bien. 
ítam.  Veré  fi  puedo 
con  finesas  obligarla 


r  Ejpnja 

a  que  deponga  fu  enojo  vafe . 

Sale  Carlos . 

Quiero  al  quarto  de  mi  hermana 
pafar :  -  mas  aquí  fe  acerca. 

Sale  Margarita,  Carlos?  acelerada . 
Carlos .  Margarita  amada, 
que  mandas  ? 

Marg .  Una  fineza 
vengo  á  pedirte. 

Carlos,  Yá  tardas 

en  imponerme  preceptos. 

Antes  me  has  de  dar  palabra 
con  juramento  de  hacer 
quanto  te  dixere. 

C artos,  Efiraña  ap . 

prevención ! 

Marg.  No  ,  no  te  admires, 
pues  la  parte  intereíada 
es  mi  honor. 

Cáelos.  Juro  á  los  cíelos 
de  cumplirlo. 
iW jrg  Se  afianza 

mi  íeguridad;x  AUpunto — — 
has  de  hacer  que  eíta  criada, 
origen  de  mis  pelares 
lleve  al  Varón  efia  carta. 

Carlos.  Como  ai  Varón  ?  Tu  deliras! 

Pues  como  yo: :  - 
Marg... En  la  tardanza 

fe  aventura  todo  ,  y  puefio  * 
que  la  fuerte  fe  declara 
en  mi  favor  ,  pues  fe  encuentra 
fin  tefiigos  efia  fala 
para  hablarte  ,  no  dilates 
¿i  mi  y4  muerta  efperanza 
eñe  confíelo  ,  no  temas 
Carlos  ,  ni  receles  hada, 
pues  foy  quien  foy  En  tu  quarto, 
luego  que  la  noche  opaca 
'  tienda  fu  manto  ,  y  mi  efpoío 
rinda  las  devidas  parias 
*1  fueño  ,  efpero  refuelta 


Fiel 


Si 


■  y 
i 


al  Varón  ,  donde  con  claras 
y  evidentes  pruebas  : :  -  pero 
para  entonces  reíervada 
dejo  la  acción  :  vete  luego¿ 
y  executa  fin  tardanza 
lo  que  te  digo. 

Carlos.  No  quiero  replicarte. 

Marg.  Efia  es  la  carta.  dafela . 

Carlos.  Al  punto  voy. 

Marg.  Solamente 

te  encargo  ,  que  á  la  Criada 
no  pierdas  de  vifia  ,  á  efecto 
de  que  con  afiucia  ,  y  maña 

.  la  ponga  en  fu  propia  mano. 

Carlos.  Bien  puedes  ir  confiada 
en  que  lo  haré  afi. 

Marg.  A  Dios  Carlos. 

Carlos.  El  te  guarde. 

Marg.  Piedad  fa  era 

infpira  á  mi  brazo  devil 
valor  para  la  mas  alta 
acción  que  deje  á  los  figlos 
fu  memoria  eternizada,  vafe . 

Carlos.  Válgame  Dios  ,  que  confufo 
tropel  de  objeciones  varias 
me  combaten  !  á  que  electo  : :  * 
Mas  pues  el  papel  fe  halla 
en  mi  poder  quiero  leerle 
antes  ,  con  que  fatisfaga 
los  recelos  que  me  cercan. 

Abre  el  papel ,  y  lee. 

Les.  Señor  Varón  ;  aunque  fcntlda 
de  que  á  noche  hubiefeis  expuefio 
vuefira  períona  os  manifefié  en  mí 
refpuefia  el  deiagrado  que  me 
caufó  vuefira  refolucion  ,  y  por  lo 
que  Flore’ a  me  ha  dicho,  os  aguar¬ 
do  efia  noche  deípues  dé  las  once 
por  el  poíhgo  que  cae  al  Jardín, 
en  el  que  eltará  Florela  difpuefta, 
para  que  no  haya  dificultad  en. la 


entrada  ~  Margarita. 


IlV> 
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Inconfequencias  tan  raras 
advierto  que  no  es  poíible 
pueda  el  difcurfo  apurarlas, 
por  fer  en  extremo  opueílas 
entre  sí :  la  fee  ,  y  palabra 
he  ofrecido  á  Margarita 
del  fileneio  :  en  eíla  carta, 

\m  veneno  tan  activo 
incluyen  fus  bien  dictadas 
expresiones  ,  que  el  cumplir! 
lo  ofrecido  me  embarazan. 

En  Margarita  es  creíble 
retida  la  menor  mancha 
de  fu  honor  ?  No  ,  no  por  cierto, 
Puede  ocultarfe  fu  ofada 
determinación  ,  llamando 
al  Varón  por  la  criada 
que  turbó  con  fu  perfidia 
nueílro  fofiego  ?  Es  tan  llana 
la  refpueíla  ,  que  no  admite 
interpretación.  Oh  quantas 
contrariedades  fe  advierten 
fin  que  pueda  defcífrarlas 
mi  talento  !  mas  fupueílo 
que  fe  mira  amenazada 
mi  eílim ación ;  á  pefár 
de  la  grande  confianza 
que  en  mi  hermana  tengo  (pues 
es  muger  ,  y  aquello  baila 
para  creer  en  fu  fexo 
devilidad  )  eíla  carta 
que  ella  mifma  me  ha  fiado 
entregaré  á  la  criada; 
obfervaré  puntualmente 
fus  movimientos  con  quanta 
fegacidad  fea  pufible: 
y  pues  dentro  de  mi  eflancia 
fe  ha  de  formar  el  theatro 
de  mi  dicha  ,  6  mi  defgracia; 
en  el  oculto  he  de  ver 
el  complemento  de  tanta 
confufion  ,  que  por  inílantes 


folicita  mi  venganza*! 
y  fi  acafo  de  elle  examen 
refulta  hallarfe  culpada, 
fin  que  lo  advierta  Lamayre 

-  ferá  mi -encendida  faña 
la  que  con  fu  muerte  ponga 
termino  á  fus  depravadas 
máximas  ,  para  que  vea 
el  Mundo  ,  que  aun  á  fu  hermana 
no  refervó  ,  el  que  antes  quiío 
morir  ,  que  vivir  fin  tama. 

Obfcuro.  Mutación  de  calle  como  d  la 
hora  de  obfcurecer :  Salen  el  Va* 
ron  de  Bolfet ,  y  Enrique  fu  Cria - 
do  ,  con  capas  :  al  lado  opusjlo  Jo 
notara  un  Z  aguan  ,  ó  pórtico  de 
Cafa  principal ,  d  los  rejlexos  de 
un  farol  que  le  dá  luz . 

Var.  Dejamé'  Enrique  ,  no  quieras 
con  advertencias  cardadas 
difuadírme  dd  intento 
que  f  licitan  mis  anfias; 
preven  las  podas  ,  y  efpera 
folo  el  avifo.  Ay  ingrata 
prenda  !  como  fin  tu  vida 
hallará  fofiego  el  alma! 

Enr.  Señor  ,  el  rigor  modera 
con  que  á  una  pailón  tirana 
con  tal  ceguedad  te  entregas* 

A  que  efecto  fe  prepara 
eíla  repentina  aufencía 
de  nueílra  querida  Patriad 
Merezca  mi  lealtad 
que  deciareis: 

Var.  La  palabra 

me  has  de  dar ,  fi  es  que  pretendes 
acompañarme  en  la  marcha 
que  emprendo  ,  de  no  oponerte 
en  quanto  vieres  á  nada 
que  contra  mi  güilo  fea. 

Enr.  Efo  dudáis  ?  Eíla  efpada 

r 


y  vida  ,  en  férvido  vueílro 

prontas: :  - 

Var.  Enrique  ya  baña. 

Oye  aparte  los  peligros 
a  que  mi  amor  fe  prepara 
por  lograr  eñe  impoñble. 

Hablan  entre  sí ,y  por  el  lado  opuejlo 
d  la  Cafa  de  Lamayre  que  fe  ve¬ 
rá  á  lo  lejos.  Sale  Carlos  de  capa , 
y  Florela  con  manto  ó  mantilla . 

Carlos,  Ya  pues  qué  eílás  enterada 
de  fu  contexto  ,  y  te  miro . :  - 
tero  ó  la  vifla  ,  me  engaña, 
o  uno  de  aquellos  dos  hombres 
es  el  que  bufcan  mis  anfias. 

Fio .  El  mifmo  e?.  Ay  de  mi  trille  ¡ 

Carlos.  La  ocafion  tan  defeada 
fe  prefenta.  Llega  al  punto 
y  entrégale  fin  tardanza 
el  papel ,  con  la  advertencia 
que  fi  con  toda  eficacia 
no  executas  lo  que  he  dicho, 
he  de  tomar  la  venganza 
con  tu  muerte  de  mi  ofenfa. 

Fio.  Sin  embargo  que  la  caufa  ap. 
ignoro  que  á  ello  le  mueve 
no  he  de  replicarle  en  nada, 
pues  me  vá  en  ello  la  vida. 
Señor ,  pueíla  á  vuefiras  plantas 
n>e  teneis ,  reconocida 
de  mi  delito.  No  aguarda 
otro  premio  mi  obediencia 
que  complaceros. 

Enr,  La  traza 

es  preciofa  ;  mas  efpera, 
feñor ,  pues  una  tapada 
con  gran  cuidado  nos  mira. 

Llega  Florela  donde  ejlán  el  Varón, 
y  Enrique  ,  y  Carlos  fe  oculta. 

Vio,  Quantas 

bueltas  por  ver  fi  os  encuentro 
he  dado. 
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Florela  ,  pues  que  motivo 
te  mueve  con  priía  tanta 
á  bufearme  ,  y  á  eílas  horas  ? 

Fio.  Ver  tu  desgracia  trocada 
en  felicidad. 

Var.  Que  dices? 

Fio.  Que  vencida  á  las  infancias 
mías  Margarita  ,  y  echo 
preléntes  las  duplicadas 
como  rendidas  finezas 
con  que  he  dicho  la  idolatras, 
he  confeguido  te  eferiba 
eíle  papel  ,  del  que  aguarda 
mi  eficacia  la  refpueíla. 

No  fe  como  acierta  el  alma  ap. 
á  hablar  con  el  fobrefalto. 

Var.  Fortuna  tan  no  efperada 
podrá  creerfe  :  A  los  reflexos 
de  aquella  luz  ,  aunque  efeafa 
que  en  eíle  Zaguan  fe  advierte 
voy  á  leerle  :  aqui  me  aguarda 
un  breve  inflante. 

Retir  afe  al  lado  opuejfo  donde  ejlá 
Carlos  vuelto  y  lee . 

Enr.  A  buen  tiempo 

llegaíle  con  la  embajada 

Fio.  Porque  ? 

Enr.  Porque  nos  efeufas 
de  hacer  algunas  jornadas 

Carlos.  Mucho  fe  tarda  Florela, 
fin  que  pueda  una  palabra 
percibir  diílintamente. 

Var.  Que  felicidad  iguala 
á  la  mia  !  Aqueíle  anillo 
recibe  ,  mientras  prepara 
á  tu  lealtad  mi  fineza 
mayor  premio. 

Fio.  No  defeanfa 
mi  folicitud ,  Señor, 
hada  que  veáis  lagrada 
vueílra  pretenfion  ,  y  puedo 
E  que 


Efpója  Fiel. 

Var.  Ventura  eflraiía! 


Comedia  nttéva 


que  yó  he  de  fer  la  que  ós  abrá 
el  pofligo  que  á  mi  quarto 
por  el  Jardín  tiene  entrada, 

(  porque  no  cauíe  fofpecha  ) 
quiero  retirarme  á  cafa, 
cuidado  que  efleis  alerta, 
y  quando  la  feña  os  haga 
que  ferá  Tacar  un  lienzo 
arrimad  á  la  ventana 
la  efcala  ,  pues  prevenida 
eflaré  ,  y  á  Dios.  vafe • 

Var .  El  vaya  contigo. 

Carlos  Quiero  feguirla 
porque  quede  afegurada 
totalmente  mi  fofpecha.  vafe . 
Var,  Que  repentina  mudanza 
es  eíla  fortuna  mía! 

Enrique  de  la  inconflancia 
¿le  fu  rueda  ,  habrá  quien  pueda 
quexarfe  viendo  tan  claras 
felicidades? 

Enr.  Confiefo 

que  fon  tan  extraordinarias 
y  variables  las  mugeres, 
que  el  difcurfo  nunca  acaba 
de  comprenderlas  :  y  en  fuma 
que  dice  el  papel ,  pues  tantas 
demofiracion.es  de  gozo 
te  veo  hacer  ? 

Var.  Ven  á  cafa 

te  informaré  por  extenfo 
de  fu  contexto. 

Enr .  Repara, 

Señor  ,  que  puede  caufarte 
efia  alegría  : :  - 
Var.  Efcufadas 

fon  ya  las  reconvenciónes, 
pues  quien  con  dichofas  alas 
quiere  remontar  fu  huelo, 
los  inflantes  que  le  faltan 
para  lograrlo  ,  no  es  fácil 
pueda  contenerle  nada».  vanft , 


Sala  corta  í  Salen  Margarita, 
y  Florela  con  luces . 

Marg.  Mucho  agradezco  Florela 
el  cuidado  ,  y  vigilancia 
con  que  lo  has  echo. 

Fio.  Señora, 

en  defagravio  de  tantas 
ofenfas  que  he  cometido 
contra  vos ;  quifiera  el  alma 
facrificarfe  rendida, 
por  ferviros  ,  y  poflrada . :  - 

Marg.  Alza  á  mis  brazos  Florela, 
porque  á  mi  folo  me  baila 
que  conozcas  el  delito 
con  reflexión  :  cafligada 
por  ti  mifma  fi  meditas, 
el  error  que  te  arraflraba 
á  cometerle  has  de  verte; 
pues  es  evidencia  clara 
que  el  que  confiefa  la  culpa 
fu  arrepentimiento  entabla, 
y  afi ,  pues  te  confidero 
confufa  con  tan  trocadas 
acciones  como  habrás  viílo 
quedarás  defengañada 
muy  prontamente  :  á  efle  quartó 
luego  que  toda  la  cafa 
quede  en  filencio  ,  al  Varón 
conducirás  fin  tardanza. 

Fio .  Pues  feñora  no  me  has  dicho 
que  de  tu  hermano  á  la  eílancia 
le  lleve? 

Marg .  Si  ,  mas  encuentro 
un  reparo  que  embaraza 
fu  execucipn :  vete  luego, 
y  haz  lo  que  te  digo. 

Fio .  En  nada 

quiero  replicarte  :  al  punto 
voy  á  hacer  lo  que  me  mandas 
No  entiédo  efle  laberinto,  ap.yvaf. 

Marg .  Por  quedar  afegurada 
de  t®do ,  y  antes  que  Carlos 

ta! 


/ 
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Ejpofa  Fiel* 

tal  vez  quiera  mi  venganza  impiedad  me  martiriza 

tomar  por  fu  cuenta  ,  intento  el  trille  eftado  en  que  te  hallas ! 


dejar  fu  intención  burlada. 

El  eftá  en  la  inteligencia 
que  en  fu  habitación  la  entrada 
ha  de  tener  fu  enemigo 
fegun  le  informé  :  cerrarla 
luego  que  haya  conocido 
que  eftá  dentro  es  acertada 
prevención  ,  porque  no  impida 
el  caftigo  que  fe  aguarda 
al  Varón  fiendo  Lamayre 
teftigo  de  mi  venganza. 

Voy  pues.  vafe  con  la  luz . 

Obfcurecefe  el  ^Teatro  ,  y  fale  por 
la  derecha  Carlos. 

Carlos.  Antes  que  á  mi  quarto 
pafe  ,  quiero  de  mi  hermana 
faber  qual  fea  el  motivo  ; 
pero  á  efta  parte  pifadas 
liento.  Que  haré  ?  En  fu  retrete 
por  fi  es  alguna  criada 
eftaré  oculto  hafta  tanto 
que  de  aquí  fe  aufente.  Oh  quantas 
zozobras  me  atemorizan ! 

Ocultafe  entre  la  puerta  de  la  iz¬ 
quierda  y  y  la  embocadura  del 
Teatro  ,  y  por  la  derecha  fale 
Lamayre. 

Lam.  El  tefon  con  que  mi  amada 
Margarita  ha  foilenido 
el  pefar  que  la  acompaña, 
pudiera  fer  el  motivo 
de  no  llegar  á  fu  eílancia 
h  eftas  horas  ;  pero  en  fuerza  / 
de  un  papel  en  que  me  llama 
a  fu  retrete  ,  y  que  oculto 
en  el  efpere  ;  6  fe  engaña 
el  oído  ,  ó  pafos  fiento: 
quiero  ocultarme  ,  pues  halla 
mi  dicha  la  puerta  abierta. 

Ay  honor  mió ,  con  quanta 


Ocultafe  detrás  de  la  cortina  de  la 
puerta  de  la  izquierda  ,  y  fale 
Florela  con  la  luz  que  pone  fo - 
bre  la  mefa. 

Fio.  Ya  que  en  profundo  Hiendo, 
y  quietud  toda  la  cafa 
eftá  ,  quiero  hacer  la  feña 
al  Varón  :  Que  acobardada 
me  hallo. 

Va  á  entrarfe  ,  y  fale  Margarita* 

Marg .  Florela? 

Fio.  Señora? 

Marg.  Haz  la  feña  ,  y  á  efta  fala 
conduce  al  Varón. 

Fio.  Un  monte 

parece  que  en  cada  planta 
muevo.  Voy  luego  á  fervirte  vafe. 

Lam .  Que  hermofa  eftá,  aunq  enojada 
quiero  falir  Mas  la  puerta 

— buelven  á  abrir. 

Marg.  Ya  conftancia 
eftamos  en  la  paleftra 
donde  has  de  alcanzar  la  palma. 

Sale  Florela  por  la  puerta  de  la 
derecha  con  el  Varón  de  capa. 

Fio .  Señor  Varón  ,  pifad  quedo, 
y  entrad. 

Var.  Preftame  tus  alas 
niño  ciego  ,  porque  buele 
á  mi  centro. 

Lam.  O  es  far.tafma 

del  deíeo  lo  que  advierto, 
ó  es  el  Varón.  Ah  tirana 
fiera  !  no  en  valde  el  retiro 
que  tu  malicia  intentaba 
ha  fido  por  difuadirme 
de  mi  rebelo. 

Carlos .  Ay  mas  rara 

contrariedad  ?  En  mi  qimrto 
no  es  donde  dixo  mi  hermana 
E  z  que 


Comedla  nutva 


3<S  _ 

que  al  "Varón  conducirían? 

Pues  como  en  el  luyo  fe  halla? 
Aquí  hay  fin  duda  mifierio. 

Var.  Señora  ,  fi  imaginara 
que  á  cofia  de  quanto  valgo 
una  ventura  tan  alta 
pudiera  haber  confeguido: :  - 
Marg  Perdonad  :  vete  á  efa  Tala 
y  hafia  que  yo  te  lo  mande 
de  ella  un  infiante  no  Taigas. 
Fio .  Efttá  bien.  vafe.t 

Lam.  Un  fudor  frío 

por  mis  venas  fe  dilata. 

Que  intentará  efia  alevofa  ? 
Marg.  Señor  Varón  ,  ya  que  fe  halla 
mi  gratitud  en  eftado 
de  correfponder  á  tantas 
fatigas  como  os  merece 

O  ¿ 

mi  corto  mérito:;* 

Carlos .  Ah  hermana 
vil! 

Var.  No  me  corráis  ,  Señora, 
pues  Tiendo  vos  la  agraviada, 
y  yo  (  á  pefar  de  mí  efirella  ) 
tan  defgraciado  que  os  haya 
caufado  tantos  difguftos, 
me  admiro  con  jufia  caula 
me  difpenfeis  tan  excelfa 
fineza.  , 

Marg.  Solo  me  bafia 

faber  que  me  amais.  No  es  efio? 
Var.  Si  me  ufurpais  las  palabras 
que  queréis  que  yo  os  refponda? 
En  mi  corazón  gravada 
tengo  vuefira  imagen  :  efia 
corta  habitación  al  alma 
fe  comunica  ,  y  unidas 
facrifican  en  fus  aras 
di  gno  olocaufio  devido 
á  efa  beldad  foberana.  (acero 
Carlos .  Que  efio  efcuche  ,  y  con  mi 
no  le  haga  en  mortales  anfias 


acabar  fu  infame  vida  f 
Lam.  Podrá  creerfe  en  la  humana 
naturaleza  un  delito 
tan  execrable  !  Que  aguarda 
mi  corage,  que  en  cenizas 
no  vuelve  toda  la  cafa? 

Pero  hagamos  el  pofirero 
examen. 

Marg.  Con  que  pagada 

puedo  efiar  de  vuefiro  afecto; 

Var.  Me  parece  que  mas  claras 
pruebas  no  puedo  yá  daros. 

Marg.  Pues  en  efta  confianza 
refpondedme  á  una  pregunta 
que  os  quiero  hacer.  Si  una  Dama 
es  pidiera  una  fineza 
efiando  depofitada 
en  vos  la  facultad  libre 
de  poder  proporcionarla 
lo  hicierais  ? 

Var.  Como  negarlo 

pudiera  ,  pues  tan  urbana 
es  mi  atención. 

Mar  a.  Siendo  cierto 
como  decís  ,  efa  Dama 
foy  yo  ,  y  quien  efa  fineza 
que  os  he  propuefto  ,  alcanzarla 
folicita  de  vos  mifmo. 

Var .  Señora  ,  pues  como  tarda 
vuefira  voz  en  imponerme 
preceptos.  Mi  vida  ,  y  quanta 
inutilidad  disfruto 
teneis  pronta  á  vuefiras  plantas. 

Marg.  Pues  efcuchad  ,  y  fabreis 
lo  que  os  pido  ,  afegurada 
de  que  habéis  de  hacerlo  ,  puefto 
que  empeñada  la  palabra 
teneis. 

Var .  Yo  la  ratifico. 

Ya  eftá  mi  intención  lograda,  ¿p# 

Marg.  Señor  Varón  ,  bien  os  confian 

mis  notorias  circunítancias, 

pues 
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EJpofa  fciet. 

pues  antes  que  de  mi  Padre  de  efpirítu  fin  que  bufquen 


cortafe  el  hilo  la  Parca 
aunque  con  poca  írequencia 
concurrifieis  a  mi  cafa 
que  Tiendo  vuefira  ocupamos: 
que  murió  ,  que  por  venganza 
de  que  no  os  quife  intentareis 
una  acción  tan  temeraria, 
y  en  fin  que  me  cafe'.  Aquí 
es  donde  todo  bonanza 
fe  nota  por  verme  libre; 
pero  ya  efiando  cafada, 
con  diferente  Jenguage 
es  necefario  que  os  traiga 
h  la  memoria  la  libre 
ceguedad  con  que  ayudada 
vuefira  malicia  intentó 
<ayer  noche  con  tirana 
refolucion  eclipfar 
mi  honor.  De  todo  informada 
efioy.  No  ,  no  hagais  extremos* 
pues  alli  vuefira  arrogancia 
loca  hubiera  terminado 
a  no  quedar  reíervada 
para  mi  la  gloria.  De  efto 
fe  figuió  que  recelara 
mi  efpofo  una  fatal  ruina 
en  fu  honor ;  pues  aunque  claras 
pruebas  de  quien  foy  le  he  dado, 
les  recelos  ce  la  fama 
fon  nubes  denfas  que  ofufean* 
rayes  que  fin  herir  matan* 

En  fin  ,  para  no  canfaros 
¿efde  ayer  noche  entregada 
en  un  abiírno  de  penas 
me  encuentro  por  vos ,  culpada 
y  fin  delito  me  veo 
folamente  per  la  vana 
ceguedad  vuefira  :  Mugeres 
de  mi  carácter  no  hallan 
fin  la  efiimacion  fefiego, 
quietud ,  ccnfuelo  ,  templanza 


todos  quantos  medios  ,  qnantas 
proporciones  faciliten 
el  repofo  que  les  falta. 

Y  afi  ,  pues  que  ya  en  mi  efpofo 
totalmente  dedicada 
tengo  mi  fineza  ,  y  folo 
por  ley  divina  ,  y  humana 
es  dueño  de  mi  alve cirio, 
no  es  razón  que  fepararla 
pueda  por  ningún  pretexto. 

Sus  altas  prendas  ,  me  inflaman 
á  quererle  (  prefeindiendo 
de  la  obligación  chrifiiana 
que  es  devida  :  efios  recuerdos 
es  regular  que  yo  os  haga 
primeramente.  Y  fupuefio 
que  en  vuefira  atención  fe  hallan 
manifiefios  ,  ferá  jufio 
que  yo  ciega  ,  ilufa  ,  ó  vana 
anteponga  vuefiro  gufto 
dándole  en  el  pecho  entrada. 

O  ,  no  Señor ,  no  es  pofible. 

De  la  vida  me  privára 
primero  que  confentir 
una  acción  tan  torpe ,  y  baja: 
Con  que  en  efia  inteligencia, 
folo  dos  caminos  fe  hallan  . 
para  falir  de  efie  afunto. 

Uno  es ,  el  que  efiá  infundada 
pailón  que  os  ciega  dejéis 
pues  no  la  queda  efperanza 
por  lo  que  os  he  referido. 

De  efia  fuerte  fe  fubfana 
el  perjuicio  que  habéis  echo 
defde  ayer  noche  en  mi  cafa 
tranquilizando  á  mi  efpofo 
en  fus  recelos.  Pofirada 
Quiere  arrodil/ arfe  ,  y  él  la  foflienc* 
a  vuefiros  pies  os  fuplico 
me  concedáis  efia  gracia; 

Pero  fi  acafo  atrevido. 


3  8  ’  Comedia  ñüei)a 

y  negado  &  mis  palabras  Va  a  beber  ,  y  el  Varón  la  detiene • 


no  lo  hacéis ,  en  efle  activo 
S  aca  un  pomo . 
tofigo  cpe  aquí  fe  guarda, 

Si  cifra  la  decifion 
de  efte  problema  :  fus  anfias, 
fus  temores  ,  fus  anguillas 
ferán  de  poca  importancia 
a  mi  valor  ,  pues  altiva 
con  una  heroica  coníUncia 
facriíicaré  la  vida' 
en  defenía  de  mi  fama. 

Elegid  de  eftos  dos  medios 
el  que  os  parezca  :  De  nada 
fervirán  quantos  arbitrios 
bufqueis  para  que  decaiga 
en  mi  efla  acción  que  apetezco, 
pues  ya  eítoy  determinada 
á  lograr  el  vencimiento, 
ó  morir  en  la  demanda. 

Lam.  Caí!  fin  alma  refpiro* 

Ay  efpofa  idolatrada, 
como  es  pofible  que  el  pecho 
tolere  alegría  tanta. 

Carlos.  Si  no  refponde  al  inflante, 
vive  el  cielo  que  á  eílocadas 
le  he  de  hacer  dos  mil  pedazos. 

Var,  Como  aquel  á  quien  embarga 
un  letargo  los  fentidos 
he  quedado. 

JMarg .  Que  os  ataja 

para  refponder  ?  Dudáis  ? 
efa  fufpenfion  declara 
la  repugnancia  que  os  cueíia 
mi  pretenfion.  Y  pues  nada 
he  confeguido  ,  animofa, 
confiante  firme  ,  fin  que  haya 
obílaculo  que  fer  pueda 
remora  de  una  tan  alta 
refolucion  ,  elle  fiero 
bafilifco  dará  fama 
con  mi  muerte 


Var.  Ten  Señora 

el  brazo  :  torpe  la  planta, 
turbada  la  voz  ,  y  yerto 
el  labio  ,  exprefiones  no  halla 
para  publicar  rendido 
aun  á  coila  de  mis  anfias 
el  rubor  que  me  han  caufado 
tan  eficaces  palabras, 
y  pues  una  os  he  afrecido,  r 
hombres  de  mis  circunftancías  , 
aunque  peligre  la  vida 
la  cumplen  llegando  á  darla. 

Ella  pailón  ,  efle  fuego 
que  con  impiedad  faciaba 
en  mi  fu  furor  ,  fe  extingue 
con  reflexión  tan  chriítiana 
como  la  vueftra  feñora, 
y  porque  quede  lograda 
tan  juila  fuplica  ,  á  coila  ^ 
de  mi  vida  en  una  .  hazaña 
inmortal  confifle  el  lauro 
de  la  virtud  que  fe  efmalta 
en  tan  noble  pecho  ,  eíla 
ponzoña  que  preparada 
para  vos  quiío  atrevida 
hacer  publica  mi  infamia 
ha  de  fer  el  inílrumento 
que  deje  aquí  fepultada 
la  memoria  de  mi  exceíb. 

Vueftra  dicha  ,  y  mi  difgracia 
penden  de  ella  ,  y  pues  refuelto 
etloy  á  no  dejar  mancha 
en  vueftro  honor  ,  con  r^i  míierte 
quedareis  defengañada  de  que 
he  fabido  vencerme  á  mi  mífmo. 
Va  á  beber  el  tofigo  ,  Margarita 
eftá  inmutable .  Salen  precipita¬ 
damente  Carlos  ,  y  Lamayre ,  y 
le  detienen  ;  fuelta  el  pomo ,  cae 
al  fuelo  ,  y  todos  fe  turban . 
1*019»  Tente 


Carlos . 
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Señora  ,  mí  rendimiento 
el  perdón  que  á  vueftras  plantas 


Carlos .  Aguarda 
Marg .  Válgame  el  Cielo  ,  que  miro! 
Efpofo  :  :  - 

Var.  Defd  i  cha  eftraña  ap , 

Yo: fi  -  pues  : quando::- 
Carlos.  Que  es  efto? 

Lamayre  aqui  ?  Que  impenfada  api 
novedad.  Pues  como  pudo 
efiar  dentro  de  ella  Tala. 

Lam .  Aquí  Carlos^  Mas  ya  alcanza  ap. 
de  fu  venida  la  caufa. 

Es  noble  ,  y  el  juflo  celo 
del  pundonor  de  fu  hermana 
(  pues  ya  tuvo  antecedentes 
para  elloj  á  la  venganza 
le  habrán  fin  duda  guiado 
"  á  efte  fitio. 

Var.  Viva  eftatua 
foy  de  yelo. 

Lam.  Que  motivo. 

Señor  Varón  ,  acobarda 
vuefiro  valor?  *•-. 

Var.  Yo  he  venido 
Lam.  Tened  /Vio  me  digáis  nada* 

Mi  cariño  os  -teflifíque 
3a  émifia'd  que  fe  afianza 
entre  los  dos  ,  fi  envidiólo 
de  Margarita  os  hallabais, 
yo  lo  eftoy  de  vos  ,  al  ver 
reíolucion  tan  hidalga, 
y  afi  pues  lo  he  prefenciado, 
folo  mi  fineza  aguarda 
me  deis  los  brazos. 

Var.  En  ellos, 

aunque  corrido ,  fe  enfalza 
mi  gratitud. 

Carlos .  Y  en  los  míos, 
pues  también  interefada 
mi  alegría  en  efte  afunto 
no  pequeña  parte  alcanza. 

Var.  Pues  vos  también  fatisfecho 
eftais  aunque  tarde  ,  aguarda 


pido. 

Marg.  Señor  ,  quien  merece 
el  aprecio  ,  y  confianza 
de  mi  efpofo  ,  fe  hace  digno 
de  todo  mi  amor.  Acabas 
de  conocer 
Lam.  No  profigas~  1 

Margarita  ,  efirecha  ,  enlaza 
en  tus  brazos  á  quien  todo 
es  tuyo.  Mas  díjuvgabas 
que  jamás  quife  ofenderte? 
Marg.  No  ,  pero  conferva  el  alma 
aquellas  preguntas 
Lam.  Déla 

o 

pafadas  quejas  ,  y  trata 
lelamente  de  pagarme 
la  voluntad  acendrada 
que  te  profefo.  Pafemos 
á  dar  quenta  á  nuefta  amada 
Madre  de  todo  al  memento. 

Sale  Doña  Llena  ,  y  F ¡órela. 
Llena.  Ya  mi  venida  embaraza 
efa  diligeneia  ,  efioy 
de  efte  fucefo  informada 
por  Florela  ,  y  per  mi  mifma, 
pues  antes  que  fe  llegára 
á  declarar  Margarita 
lo  hemes  efcuchado  entrambas 
ocultas  de  efa  cortina. 

VarfSeñ ora  ,  ya  folo  Jaita 
que  impongáis  á  mis  exceíus 
la  jufta  pena  que  aguarda 
mi  fu  mi  fien. 

Elena.  Con  los  brazos 
es  doy  además  las  gracias 
por  habernos  reftaurado 
nueftra  quietud. 

Var.  Ya  que  tanta 

dicha  logro  ,  folo  efpero 
licencia  para  la  marcha 

quq 
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que  emprétido, 

Lam.  Pues  que  motivó 
os  mueve  con  prifa  tanta 
dejar  á  París. 

’Var.  El  celo 

de  vueftro  honor  es  la  califa. 
Quitar  la  ocafion  que  pueda 
volver  á  encender  la  llama 
que  ardió  algún  tiempo  en  el  pecho 
y  quizas  á  remediarla 
no  bailarán  reflexiones 
políticas ,  ni  chriftianas. 

Y  afi ,  pues  tengo  las  poftas 
prevenidas  ,  en  Efpaña 
intento  hallar  el  fofiego, 
y  repofo  que  me  falta. 

Haga  mi  amor  la  mas  fina 
prueba  ,  que  le  dé  á  la  fama 
nuevo  afuntor  Ved  feíiores 
íi  puede  mi  confianza 
merecer  pongáis  preceptos 
á  quien  con  la  vida  y  alma 
iolicita  agradecido 
fer  vueftro.  Ah  idolatrada  ap.  . 
Margarita.  Ya  ha  tenido 
funefto  fin  mi  efperanza. 
Carlos»  Gallarda  accioné 


Lam .  Embidiofo  ^ 

de  una  heroicidad  tan  raga 
me  ha  dejado ! 

3l íarg,  Dulce  efpofo, 
que  felicidad  iguala 
á  la  mia  ¿ 

Lam.  La  que  logro.  >r: 

Elena.  Feliz  dia  ^ 

Fio .  Yo  poftrada 

á  vueftros  pies  folicito : 

Carlos .  Vete  ai  punto  de  efta  cafa, 
Florela. 

Lam.  Porque  motivo 
en  día  de  tantas  gracias 
efte  difguftoS 

Carlos.  Deípues 

os  daré  noticia  exacta  de  todo. 

Fio.  Jufto  caftigo  ap* 

mi  ceguedad  depravada 
ha  tenido.  De  corrida 
no  me  atrevo  á  hablar  palabra,  va . 

Lam.  No  comprendo  efte  miíterio .  ap. 
Ven  efpofa  idolatrada. 

Carlos .  Y  pues  oy  con  tantos  prueba 
la  virtud  fe  vé  enfalzada. 

Todos .  Imploremos  el  perdón 


vafe . 


de  tan  repetidas  faltas. 


F  I  N. 


